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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2026/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου  

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας  

που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/… του Συμβουλίου, της … 2026, για την 

τροποποίηση της απόφασης 2014/512/ ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της 

Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία1+, 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 

πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

  

 

1 ΕΕ L …, ELI:…. 
+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς και η ημερομηνία έκδοσης της 

απόφασης που παρατίθεται στο έγγραφο ST 10016/26 και να συμπληρωθεί η αντίστοιχη 

υποσημείωση. 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 31 Ιουλίου 2014 το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ.833/20142. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 θέτει σε εφαρμογή ορισμένα μέτρα που προβλέπονται 

στην απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου3. 

(3) Στις … 2026 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+, που τροποποιεί 

την απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ. 

(4) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…++ τροποποιεί παρεκκλίσεις με σκοπό να εξασφαλιστεί η 

συνεχής παράδοση αγαθών και παροχή υπηρεσιών που απαιτούνται για τη διατήρηση 

υποδομών του διαδικτύου στη Ρωσία για το ευρύ κοινό. 

  

 

2 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση 

στην Ουκρανία (ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj) 
3 Απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση 

στην Ουκρανία (ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj). 
+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς και η ημερομηνία έκδοσης της 

απόφασης που παρατίθεται στο έγγραφο ST 10016/26. 
++ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(5) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/...+ προστίθενται 51 οντότητες στο παράρτημα IV της 

απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ. Οι εν λόγω οντότητες αποτελούν μέρος του στρατιωτικού 

και βιομηχανικού συμπλέγματος της Ρωσίας, ή έχουν εμπορικούς ή άλλους δεσμούς με το 

στρατιωτικό και βιομηχανικό σύμπλεγμα της Ρωσίας ή τον τομέα της άμυνας και της 

ασφάλειάς της ή τα υποστηρίζουν με άλλον τρόπο. Στις εν λόγω οντότητες επιβάλλονται 

αυστηρότεροι εξαγωγικοί περιορισμοί όσον αφορά τα αγαθά και τις τεχνολογίες διπλής 

χρήσης, καθώς και όσον αφορά τα αγαθά και τις τεχνολογίες που θα μπορούσαν να 

συμβάλουν στην τεχνολογική ενίσχυση του τομέα άμυνας και ασφάλειας της Ρωσίας. 

Μεταξύ των οντοτήτων που προστίθενται με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ στο εν 

λόγω παράρτημα συγκαταλέγονται οντότητες σε τρίτες χώρες εκτός της Ρωσίας που 

συμβάλλουν έμμεσα στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση της Ρωσίας, 

διευκολύνοντας έτσι την καταστρατήγηση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης ή 

ματαιώνοντας τον σκοπό τους, συμπεριλαμβανομένων των περιοριστικών μέτρων της 

Ένωσης για τα  είδη μικροηλεκτρονικής, τις εργαλειομηχανές αριθμητικού ελέγχου μέσω 

υπολογιστή (ΑΕΥ) και τον εξοπλισμό για την κατεργασία ημιαγωγών. 

  

 

+ ΕΕ: να προστεθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο ST 10016/26. 
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(6) Στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεωρείται σκόπιμο να διευρυνθεί ο κατάλογος των 

ειδών που θα μπορούσαν να συμβάλλουν στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση της 

Ρωσίας ή στην ανάπτυξη του τομέα άμυνας και ασφάλειάς της, καταχωρίζοντας είδη που 

έχουν χρησιμοποιηθεί από τη Ρωσία στον επιθετικό της πόλεμο κατά της Ουκρανίας και 

είδη που συμβάλλουν στην ανάπτυξη ή την παραγωγή των στρατιωτικών της συστημάτων, 

συμπεριλαμβανομένων: των σκονών νικελίου, του μεταλλικού νικελίου και των κραμάτων 

νικελίου που χρησιμοποιούνται στην αντιδιαβρωτική επικάλυψη κινητήρων 

αεριωθουμένων· των σκονών βηρυλλίου που χρησιμοποιείται σε προωθητικά και σε 

κράματα υψηλών επιδόσεων· αυτοκόλλητων μεμβρανών, ταινιών και λουρίδων που 

χρησιμοποιούνται στους τομείς της αεροδιαστημικής και της άμυνας· είδη του τομέα της 

αεροπορίας ειδικά για μη επανδρωμένα αεροσκάφη («μηΕΑ»), όπως εξοπλισμός 

υποστήριξης εδάφους, συστήματα παρεμβολής/αναχαίτισης, συστήματα εκτόξευσης και 

σερβοκινητήρες, και συστήματα διακοπής πτήσης για μηΕΑ ή πυραύλους. 

(7) Επιπλέον, με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ κρίνεται σκόπιμο να θεσπιστούν 

περαιτέρω περιορισμοί στις εισαγωγές αγαθών που παράγουν σημαντικά έσοδα για τη 

Ρωσία και καθιστούν δυνατή τη συνέχιση του επιθετικού πολέμου της Ρωσίας κατά της 

Ουκρανίας, συμπεριλαμβανομένων περιορισμών στα μεταλλεύματα χαλκού, τα 

μεταλλεύματα νικελίου, τα μεταλλεύματα μολύβδου, τα μεταλλεύματα πολύτιμων 

μετάλλων, τον ψευδάργυρο σε ακατέργαστη μορφή, τα μέταλλα αλκαλικών γαιών, σε 

ορισμένες ανόργανες χημικές ουσίες (οξείδια του ψευδαργύρου και οξείδια του χρωμίου), 

το ταλλέλαιο, τα γυάλινα είδη και τα ανταλλακτικά αυτοκινήτων. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(8) Είναι σκόπιμο να δοθεί στις εθνικές αρμόδιες αρχές η δυνατότητα ασφαλούς διάθεσης των 

ρωσικών φορτίων πετρελαίου που κατάσχουν και δημεύουν. Για τον σκοπό αυτό, η 

απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ εισάγει δύο παρεκκλίσεις προκειμένου να καταστούν 

δυνατές σχετικές πράξεις, όπως η εισαγωγή, η μεταφορά, η αποθήκευση, η διαχείριση και 

η πώληση. 

(9) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζει τη δυνατότητα των αρμόδιων αρχών να 

επιτρέπουν, υπό αυστηρές προϋποθέσεις, στους εισαγωγείς να μην παρέχουν αποδεικτικά 

στοιχεία για τη χώρα καταγωγής του αργού πετρελαίου όσον αφορά τον εφοδιασμό των 

εξόχως απόκεντρων περιοχών και των υπερπόντιων χωρών και εδαφών που συνδέονται με 

την Ένωση με προϊόντα πετρελαίου που παράγονται σε τρίτη χώρα, δεδομένων των 

ιδιαίτερων γεωγραφικών χαρακτηριστικών των εν λόγω περιοχών, χωρών και εδαφών και 

των περιορισμών εφοδιασμού τους, ώστε να καλύπτονται οι περιπτώσεις στις οποίες είναι 

δύσκολο να αποκτηθεί αποδεικτικό καταγωγής. 
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(10) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ παρατείνει τη διάρκεια της εξαίρεσης από το ανώτατο 

όριο τιμών του πετρελαίου, η οποία επιτρέπει, λαμβανομένων υπόψη των ανησυχιών για 

την ενεργειακή ασφάλεια, τη μεταφορά, με πλοίο, αργού πετρελαίου το οποίο κατάγεται 

από το έργο Sakhalin-2 στη Ρωσία προς την Ιαπωνία. 

(11) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζεται αναστολή της τροποποίησης των 

ανώτατων ορίων τιμών του αργού πετρελαίου. Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/1495 του 

Συμβουλίου4 προέβλεπε διαδικασία για την τροποποίηση του ανώτατου ορίου τιμών για το 

ρωσικό αργό πετρέλαιο ανάλογα με τη μέση αγοραία τιμή του ρωσικού αργού πετρελαίου. 

Όπως ορίζεται στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/1495, η εν λόγω διαδικασία θα πρέπει να 

διασφαλίζει ότι το ανώτατο όριο τιμών του αργού πετρελαίου είναι ανά πάσα στιγμή 

αρκετά χαμηλό ώστε να μειώνει τα έσοδα της Ρωσίας από τις εξαγωγές πετρελαίου, 

λαμβανομένων υπόψη των προηγούμενων διακυμάνσεων των τιμών. Δεδομένων των 

πρόσφατων έκτακτων διαταραχών στις αγορές αργού πετρελαίου και προϊόντων 

πετρελαίου, και για να εξασφαλίζεται ότι το ανώτατο όριο τιμών του αργού πετρελαίου 

παραμένει αποτελεσματικό για την επίτευξη των στόχων του, είναι σκόπιμο να ανασταλεί 

η τροποποίηση του εν λόγω ανώτατου ορίου τιμών. Ταυτόχρονα, είναι σκόπιμο να 

προβλεφθεί ενδιάμεση επανεξέταση της εν λόγω αναστολής, ώστε να διασφαλιστεί ότι ο 

εν λόγω μηχανισμός παραμένει αναγκαίος και αναλογικός λαμβανομένων υπόψη των 

εξελίξεων στην αγορά. Το Συμβούλιο θα πρέπει να μπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει 

το ανώτατο όριο τιμών μετά την εν λόγω ενδιάμεση επανεξέταση. Ελλείψει απόφασης 

του Συμβουλίου, το εφαρμοστέο ανώτατο όριο τιμών θα παραμείνει σε ισχύ. Από 

την 15η Ιουλίου 2027, η εφαρμογή της αρχικής διαδικασίας για την τροποποίηση του 

ανώτατου ορίου τιμών του πετρελαίου θα επαναληφθεί, με τη δημοσίευση, κατά την εν 

λόγω ημερομηνία, ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά με το νέο ανώτατο όριο τιμών και 

την τροποποίηση του παραρτήματος XXVIII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 

σύμφωνα με το άρθρο 3ιδ παράγραφος 11 και το άρθρο 7α του εν λόγω κανονισμού. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
4 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/1495 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2025, για την 

τροποποίηση της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω 

ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 

(ΕΕ L, 2025/1495, 19.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1495/oj). 
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(12) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζει εξαίρεση από την απαγόρευση μεταβίβασης και 

παροχής τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή χρηματοδότησης ή 

χρηματοδοτικής βοήθειας που σχετίζονται με τη μεταβίβαση σε τρίτες χώρες 

υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) που είναι καταγωγής Ρωσίας ή εξάγεται από τη 

Ρωσία. Η εν λόγω εξαίρεση αποσκοπεί να μετριάσει τις δυσμενείς επιπτώσεις στον 

ενεργειακό εφοδιασμό ορισμένων χωρών-εταίρων. 

(13) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/20325  τροποποίησε την απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ 

προκειμένου να θεσπιστεί απαγόρευση της αγοράς, εισαγωγής ή μεταβίβασης, άμεσα ή 

έμμεσα, υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) που κατάγεται ή εξάγεται από τη Ρωσία. 

Η απαγόρευση αυτή ισχύει για αγορές και μεταβιβάσεις στην Ένωση και σε τρίτες χώρες. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
5  Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/2032 του Συμβουλίου, της 23ας Οκτωβρίου 2025, για την 

τροποποίηση της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω 

ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία (ΕΕ L, 

2025/2032, 23.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj). 
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(14) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζει προσωρινή εξαίρεση όσον αφορά τη μεταβίβαση 

ή την αγορά που σχετίζεται με την εν λόγω μεταβίβαση ΥΦΑ που κατάγεται ή εξάγεται 

από τη Ρωσία, όταν η εν λόγω μεταβίβαση ή αγορά που σχετίζεται με την εν λόγω 

μεταβίβαση προορίζεται για τρίτες χώρες. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η προσωρινή 

εξαίρεση δεν υπονομεύει τους στόχους των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, η εν λόγω 

διάταξη θα πρέπει να θεσπίζει ρητά κανόνα σύμφωνα με τον οποίο η συνολική 

δυναμικότητα ρωσικού ΥΦΑ που μεταβιβάζεται από φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης 

σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο της προσωρινής εξαίρεσης δεν υπερβαίνει τον ετήσιο 

όγκο ΥΦΑ καταγωγής ή εξαγωγής από τη Ρωσία το 2025, αποφεύγοντας έτσι οποιαδήποτε 

αύξηση των εσόδων από εξαγωγές που προέρχονται από τις εν λόγω μεταβιβάσεις. 

Προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η προσωρινή εξαίρεση εξακολουθεί να εξυπηρετεί 

τους στόχους των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, λαμβανομένων υπόψη των 

εξελίξεων που επηρεάζουν τους οικονομικούς φορείς της Ένωσης, η Επιτροπή θα πρέπει 

να αξιολογεί περιοδικά τα μέτρα και να υποβάλλει την αξιολόγησή της στο Συμβούλιο. 

Με βάση την αξιολόγηση αυτή, το Συμβούλιο θα πρέπει να επανεξετάζει τη λειτουργία 

της προσωρινής εξαίρεσης και, κατά περίπτωση, να μπορεί να αποφασίζει τη συντόμευση, 

την παράταση ή τον τερματισμό της. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(15) Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια δικαίου και η ομαλή σταδιακή κατάργηση των 

δραστηριοτήτων που καλύπτονται από τον απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ), είναι 

σκόπιμο να διευκρινιστεί ότι η προσωρινή εξαίρεση σχετικά με τις αγορές και τις 

μεταβιβάσεις ΥΦΑ που προορίζεται για τρίτες χώρες θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο όταν 

η αγορά συνδέεται με συγκεκριμένη μεταβίβαση που εκτελείται από φορέα 

εκμετάλλευσης της Ένωσης. Η μεταβίβαση αυτή θα πρέπει να πραγματοποιείται βάσει 

μακροπρόθεσμης σύμβασης για την προμήθεια ΥΦΑ, εξαιρουμένων των παραγώγων 

φυσικού αερίου, η οποία έχει διάρκεια άνω του ενός έτους, συνήφθη πριν από τις 24 

Φεβρουαρίου 2022 και δεν έχει τροποποιηθεί από την ημερομηνία αυτή και έπειτα, παρά 

μόνο για τους περιορισμένους σκοπούς που επιτρέπονται δυνάμει της 

απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ . Επιπλέον, η αγορά που σχετίζεται με την εν λόγω 

μεταβίβαση θα πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο μακροπρόθεσμης σύμβασης η οποία έχει 

διάρκεια άνω του ενός έτους, συνήφθη πριν από τις 24 Φεβρουαρίου 2022 και δεν έχει 

τροποποιηθεί από την ημερομηνία αυτή και έπειτα, παρά μόνο για τους ίδιους 

περιορισμένους σκοπούς. Μια τέτοια μακροπρόθεσμη σύμβαση πρέπει γενικά να περιέχει 

όλα τα απαραίτητα στοιχεία για την εγκυρότητά της και την εκτέλεση μιας συναλλαγής, 

όπως προσδιορισμό των μερών, τιμή, ποσότητες, ημερομηνίες παράδοσης, σημείο 

φόρτωσης ή παράδοσης, λεπτομέρειες εκτέλεσης. Οι συμβάσεις που, όσον αφορά τα εν 

λόγω στοιχεία, απαιτούν περαιτέρω συμφωνία μεταξύ των συμβαλλομένων μερών δεν 

εμπίπτουν στην προσωρινή εξαίρεση, πλην των τροποποιήσεων που αφορούν τους 

περιορισμένους σκοπούς που επιτρέπονται ρητά βάσει της παρούσας απόφασης, για 

παράδειγμα όσον αφορά επιχειρησιακές διαδικασίες όπως τα ετήσια προγράμματα 

παράδοσης ή οποιεσδήποτε άλλες παρόμοιες συνήθεις επιχειρησιακές προσαρμογές. 
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Αλλαγές σε τέτοια στοιχεία που βασίζονται σε μονομερείς συμβατικές ρήτρες στις οποίες 

δεν μπορεί να αντιταχθεί το άλλο συμβαλλόμενο μέρος δεν αποκλείουν τη δυνατότητα 

εφαρμογής της προσωρινής εξαίρεσης. Όλες οι άλλες αγορές που δεν συνδέονται με 

συγκεκριμένη μεταβίβαση από φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης θα πρέπει να 

απαγορευθούν από την 1η Ιανουαρίου 2027. Δεδομένου ότι, από την ημερομηνία αυτή, οι 

εν λόγω αγορές δεν μπορούν πλέον να πραγματοποιούνται νόμιμα, εκτός εάν 

εξακολουθούν να συνδέονται με μεταβιβάσεις από φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης που 

εμπίπτουν στους όρους της προσωρινής εξαίρεσης, είναι σαφές ότι η προκύπτουσα 

αδυναμία εκτέλεσης μπορεί να προβληθεί ως περίπτωση ανωτέρας βίας για την 

καταγγελία υφιστάμενων συμβατικών υποχρεώσεων στον βαθμό που οι εν λόγω 

υποχρεώσεις δεν μπορούν να συνεχίσουν να τηρούνται σε σχέση με μεταβιβάσεις που 

εκτελούνται από φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης. 

(16) Όσον αφορά την απαγόρευση παροχής υπηρεσιών τερματικού σταθμού ΥΦΑ, η απόφαση 

(ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ αποσαφηνίζει περαιτέρω το πεδίο εφαρμογής της εν λόγω 

απαγόρευσης. 

(17) Η Ένωση έχει ήδη εγκρίνει ειδικές ανά σκάφος καταχωρίσεις ώστε να περιορίσει τις 

δραστηριότητες των σχετικών σκαφών. Οι δραστηριότητες αυτές ενδέχεται να εξαρτώνται 

από την παροχή από σκάφη τρίτων χωρών υπηρεσιών όπως καυσίμευση, υπηρεσίες 

ρυμούλκησης και μεταφορτώσεις από πλοίο σε πλοίο. Προκειμένου να αντιμετωπιστεί και 

να αποθαρρυνθεί η παροχή τέτοιων υπηρεσιών, είναι σκόπιμο να διευρυνθεί το πεδίο 

εφαρμογής των κριτηρίων καταχώρισης ώστε να περιλαμβάνει τα σκάφη που παρέχουν 

τέτοιες υπηρεσίες. Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ εισάγει πρόσθετες καταχωρίσεις 

σκαφών. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(18) Η Ρωσία αντλεί σημαντικά έσοδα από την πώληση πετρελαίου. Με την απόφαση 

(ΚΕΠΠΑ) 2026/XXX θεσπίζεται απαγόρευση κάθε συναλλαγής με διυλιστήρια στη Ρωσία 

και σε τρίτες χώρες εκτός της Ρωσίας που χρησιμοποιούνται για την επεξεργασία ή 

διύλιση αργού πετρελαίου ή την επεξεργασία ή ανάμειξη προϊόντων πετρελαίου, όπως 

παρατίθενται στο παράρτημα XXV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014, ή ορυκτών 

προϊόντων, καταγωγής Ρωσίας ή διυλιστήρια που χρησιμοποιούνται για την 

καταστρατήγηση περιοριστικών μέτρων. Στις συναλλαγές αυτές περιλαμβάνεται η 

πρόσβαση σε εγκαταστάσεις των διυλιστηρίων που παρατίθενται στον κατάλογο, καθώς 

και η παροχή οποιωνδήποτε υπηρεσιών. Συνεπώς, στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ 

προσδιορίζεται ένα διυλιστήριο βάσει των εν λόγω κριτηρίων καταχώρισης. Η 

καταχώριση ενός διυλιστηρίου θα πρέπει επίσης να αντικατοπτρίζεται στο σχετικό 

παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014. 

(19) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ διευκρινίζεται το πεδίο εφαρμογής της παρέκκλισης 

όσον αφορά τις συναλλαγές σε σχέση με τους αγωγούς φυσικού αερίου Nord Stream και 

Nord Stream 2, όσον αφορά την ολοκλήρωση, τη λειτουργία, τη συντήρηση ή τη χρήση 

των αγωγών. 
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(20) Η Ένωση έχει ήδη θεσπίσει μέτρα για τον περιορισμό των εσόδων της Ρωσίας που 

σχετίζονται με τις εξαγωγές ΥΦΑ. Οι εξαγωγές αυτές εξαρτώνται από τη διαθεσιμότητα 

δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ και, ως εκ τούτου, είναι σημαντικό να περιοριστεί η δυνατότητα 

της Ρωσίας να συλλέγει και να χρησιμοποιεί δεξαμενόπλοια ΥΦΑ. Για αυτόν τον σκοπό, η 

απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζεται υποχρέωση κοινοποίησης για τις πωλήσεις 

δεξαμενόπλοιων και δυνατότητα θέσπισης νέων περιορισμών στην πώληση 

δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ, ώστε τα εν λόγω δεξαμενόπλοια να μη χρησιμοποιούνται προς 

όφελος των συμφερόντων της Ρωσίας. Όσον αφορά τη δέουσα επιμέλεια που πρέπει να 

εφαρμόζουν οι ενωσιακοί πωλητές, ένας ενωσιακός πωλητής δεν πρέπει να θεωρείται 

υπεύθυνος για μεταγενέστερη παραβίαση των εν λόγω δεσμεύσεων τελικής χρήσης από 

αγοραστή, υπό την προϋπόθεση ότι ο ενωσιακός πωλητής ενήργησε καλόπιστα και δεν 

διέθετε πληροφορίες που να υποδηλώνουν πρόθεση καταστρατήγησης των μέτρων. Η 

ευθύνη για μια τέτοια παραβίαση βαρύνει τον αγοραστή τρίτης χώρας που δεν τηρεί τη 

συμβατική απαγόρευση. Οι περιορισμοί που προβλέπονται στο άρθρο 3ιζα του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 εφαρμόζονται στους πωλητές δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ που 

είναι υπήκοοι κράτους μέλους, φυσικά πρόσωπα που διαμένουν σε κράτος μέλος ή νομικά 

πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που είναι εγκατεστημένοι στην Ένωση, και απαιτούν από 

αυτούς τους πωλητές να επιδεικνύουν δέουσα επιμέλεια κατά τον χρόνο της πώλησης. Οι 

περιορισμοί αυτοί εφαρμόζονται σύμφωνα με το άρθρο 13 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 και δεν έχουν εξωεδαφική εφαρμογή σε πρόσωπα και 

οντότητες εκτός Ένωσης. Ως εκ τούτου, οι εν λόγω περιορισμοί δεν θίγουν τη σημαία των 

δεξαμενόπλοιων και δεν συνεπάγονται καμία ευθύνη του οικείου κράτους σημαίας όσον 

αφορά τη συμμόρφωση. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(21) Η Ένωση έχει κατ’ επανάληψη λάβει μέτρα για τον προσδιορισμό των 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, πιστωτικών ιδρυμάτων ή οντοτήτων που παρέχουν 

υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων ή υπηρεσίες πληρωμών που διευκολύνουν τη συνεχιζόμενη 

οικονομική σανίδα σωτηρίας για τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας, 

είτε μέσω της σύνδεσής τους με το σύστημα μεταφοράς χρηματοοικονομικών μηνυμάτων 

της Κεντρικής Τράπεζας της Ρωσικής Ομοσπονδίας, είτε μέσω της δυνατότητας 

καταστρατήγησης των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, και για την απαγόρευση κάθε 

συναλλαγής μεταξύ των εν λόγω ιδρυμάτων ή οντοτήτων και φορέων εκμετάλλευσης της 

Ένωσης. Σύμφωνα με στοιχεία, οντότητες σε τρίτες χώρες εξακολουθούν να επιτρέπουν 

στη Ρωσία να διεξάγει παράνομες δραστηριότητες. Ως εκ τούτου, με την 

απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ προσδιορίζονται 4 χρηματοοικονομικές οντότητες και 14 

οντότητες παροχής υπηρεσιών κρυπτοστοιχείων, μέσω της καταχώρισής τους στα σχετικά 

παραρτήματα της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ, με σκοπό την απαγόρευση συναλλαγών 

μεταξύ αυτών και προσώπων που βρίσκονται στην Ένωση. Επιπλέον, με την απόφαση 

(ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ διαγράφεται μία οντότητα από το παράρτημα XVIII της απόφασης 

2014/512/ΚΕΠΠΑ. Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ προστίθενται επίσης πέντε 

οντότητες στον κατάλογο νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων τρίτων χωρών που 

παρεμποδίζουν σε σημαντικό βαθμό την εφαρμογή των απαγορεύσεων που προβλέπονται 

στα άρθρα 4ιε, 4ιστ και 4κδ της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ. Οι αλλαγές αυτές στις 

καταχωρίσεις θα πρέπει επίσης να αντικατοπτρίζονται στα σχετικά παραρτήματα του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(22) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ επεκτείνει την απαγόρευση για Ρώσους υπηκόους ή 

φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στη Ρωσία να κατέχουν ή να ελέγχουν ή να κατέχουν 

θέσεις στα διοικητικά όργανα ορισμένων νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που 

έχουν ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους, ώστε η εν λόγω 

απαγόρευση να εφαρμόζεται σε κάθε οντότητα που παρέχει υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων, 

όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2023/1114 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου6. 

(23) Προκειμένου να διατηρηθεί η πρόσβαση σε παρόχους και πλατφόρμες υπηρεσιών 

κρυπτοστοιχείων αφού ο κανονισμός (ΕΕ) 2026/506 του Συμβουλίου7 απαγόρευσε τη 

διενέργεια συναλλαγών με τέτοιους παρόχους ή πλατφόρμες εγκατεστημένους στη Ρωσία, 

οι τράπεζες και άλλα πρόσωπα στη Ρωσία, συμπεριλαμβανομένων τραπεζών που έχουν 

καταχωριστεί, χρησιμοποιούν πλατφόρμες που είναι εγκατεστημένες σε τρίτες χώρες 

εκτός της Ρωσίας. Ορισμένες από αυτές τις πλατφόρμες κρυπτοστοιχείων έχουν 

καταχωριστεί δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 επειδή καθιστούσαν 

σημαντικά ατελέσφορο τον εν λόγω κανονισμό ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του 

Συμβουλίου8. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
6 Κανονισμός (ΕΕ) 2023/1114 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 31ης Μαΐου 2023, για τις αγορές κρυπτοστοιχείων και για την τροποποίηση των 

κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 και των οδηγιών 2013/36/ΕΕ 

και (ΕΕ) 2019/1937 (ΕΕ L 150 της 9.6.2023, σ. 40, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 
7 Κανονισμός (ΕΕ) 2026/506 του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2026, για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της 

Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία (ΕΕ L 2026/506, 23.4.2026, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/506/oj). 
8 Κανονισμός (EE) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου, της 17ης Μαρτίου 2014, σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, 

την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας (ΕΕ L 78 της 17.3.2014, σ. 6, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/269/oj). 
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(24) Για να αντιμετωπιστεί η εν λόγω καταστρατήγηση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης 

μέσω δικαιοδοσιών τρίτων χωρών, με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζεται η 

δυνατότητα απαγόρευσης όλων των συναλλαγών με νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 

που είναι οντότητες οι οποίες παρέχουν υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων ή είναι πλατφόρμες οι 

οποίες καθιστούν δυνατή την ανταλλαγή ή τη μεταβίβαση κρυπτοστοιχείων και είναι 

εγκατεστημένες στις τρίτες χώρες που προσδιορίζονται στο σχετικό παράρτημα 

της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ. 

(25) Λόγω της σοβαρότητας της κατάστασης, με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ 

προστίθενται 31 πιστωτικά ή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα στον κατάλογο των νομικών 

προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που υπόκεινται σε απαγόρευση συναλλαγών. Η 

απαγόρευση συναλλαγών ισχύει για ορισμένα ρωσικά πιστωτικά ή χρηματοπιστωτικά 

ιδρύματα ή άλλες οντότητες, συμπεριλαμβανομένων όσων εγγράφονται σε υπηρεσίες 

χρηματοοικονομικών μηνυμάτων, ή για ρωσικές θυγατρικές πιστωτικών ή 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων τρίτων χωρών, οι οποίες έχουν σημασία για το ρωσικό 

χρηματοπιστωτικό και τραπεζικό σύστημα, ιδίως επειδή είναι είτε μεγάλες ή σημαντικές 

περιφερειακές τράπεζες και κατά συνέπεια διευκολύνουν την περιφερειακή και 

ομοσπονδιακή οικονομία και τις επιχειρήσεις, είτε τράπεζες που διευκολύνουν 

διασυνοριακές πληρωμές ή είναι σημαντικές για την επίθεση της Ρωσίας κατά της 

Ουκρανίας, ιδίως επειδή είναι τράπεζες οι οποίες υπονομεύουν την εδαφική ακεραιότητα 

της Ουκρανίας δραστηριοποιούμενες στα κατεχόμενα εδάφη της Ουκρανίας ή παρέχοντας 

χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες στα κατεχόμενα εδάφη της Ουκρανίας, είτε τράπεζες οι 

οποίες προσφέρουν χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες σε στρατιωτικό προσωπικό των 

ρωσικών ενόπλων δυνάμεων, είτε τράπεζες οι οποίες υπόκεινται ήδη σε περιοριστικά 

μέτρα που έχουν επιβληθεί από την Ένωση ή από χώρες εταίρους. Οι εν λόγω πρόσθετες 

καταχωρίσεις θα πρέπει επίσης να αποτυπώνονται στο σχετικό παράρτημα του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(26) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ θεσπίζεται παρέκκλιση που επιτρέπει στις αρμόδιες 

αρχές να χορηγούν σε υπηκόους των κρατών μελών ή χωρών του Ευρωπαϊκού 

Οικονομικού Χώρου ή της Ελβετίας την άδεια να αποσύρουν κεφάλαια που διατηρούν σε 

ορισμένα πιστωτικά και χρηματοπιστωτικά ιδρύματα και οντότητες οι οποίες παρέχουν 

υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων ή υπηρεσίες πληρωμών, που υπόκεινται σε απαγόρευση 

διενέργειας οποιωνδήποτε συναλλαγών, ώστε να τερματίσουν τις δραστηριότητες, τις 

συμβάσεις ή άλλες συμφωνίες τους με το σχετικό ίδρυμα ή οντότητα. Ένα παράδειγμα 

τέτοιου τερματισμού είναι όταν το φυσικό πρόσωπο κλείνει τους λογαριασμούς του ή 

αποσύρει όλα τα κεφάλαιά του που διατηρεί στη σχετική οντότητα και δεν δημιουργεί 

ούτε διατηρεί περαιτέρω συμβατικές σχέσεις με τη σχετική οντότητα. Για να μετριαστεί ο 

κίνδυνος καταστρατήγησης, τα κεφάλαια θα πρέπει να μεταβιβάζονται σε πιστωτικά ή 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που έχουν ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους ή 

τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο πιστωτικών ή χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων που 

έχουν ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους. Η εν λόγω εξαίρεση δεν θίγει την 

απαγόρευση στους φορείς εκμετάλλευσης στην Ένωση να παρέχουν υπηρεσίες 

χρηματοοικονομικών μηνυμάτων στις οντότητες που παρατίθενται στα παραρτήματα XIV, 

XLIV και XLV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014. Ως εκ τούτου, η εν λόγω εξαίρεση 

δεν πρέπει να ερμηνεύεται υπό την έννοια ότι επιτρέπει στην αρμόδια αρχή να χορηγεί 

άδεια για την παροχή τέτοιων υπηρεσιών. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(27) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/...+ εισάγει στενά οριοθετημένη παρέκκλιση ώστε να 

επιτρέπεται η εκτέλεση συναλλαγών με συγκεκριμένη οντότητα που απαριθμείται στον 

αριθμό καταχώρισης 4 στο παράρτημα XVIII της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ μόνο εάν 

είναι αναγκαίο για την καταβολή ανταλλάγματος οφειλόμενου σε πιστωτικό ίδρυμα 

εγκατεστημένο στην Ένωση, το οποίο πραγματοποιείται βάσει δικαιώματος πώλησης που 

έχει συμφωνηθεί συμβατικά και ασκείται δεόντως πριν από τις 28 Φεβρουαρίου 2022. Η 

εν λόγω παρέκκλιση δεν υπονομεύει τους γενικούς στόχους του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 833/2014 και δικαιολογείται αποκλειστικά από την ανάγκη αντιμετώπισης ακούσιων 

δυσμενών συνεπειών για φορέα εκμετάλλευσης της Ένωσης. Σύμφωνα με τη θέση της 

Ένωσης, η εν λόγω παρέκκλιση δεν θα πρέπει να επιτρέπει την παροχή εξειδικευμένης 

υπηρεσίας χρηματοοικονομικών μηνυμάτων, η οποία θα πρέπει να εξακολουθήσει να 

απαγορεύεται σε κάθε περίπτωση. 

(28) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/...+ θεσπίζεται στοχευμένη εξαίρεση από την 

απαγόρευση παροχής υπηρεσιών που συνδέονται άμεσα με τον τουρισμό στη Ρωσία. 

(29) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/... + θεσπίζεται στοχευμένη παρέκκλιση για 

συγκεκριμένα ερευνητικά ιδρύματα από την υφιστάμενη απαγόρευση αποδοχής 

χρηματοδότησης, δωρεών ή άλλων οικονομικών οφελών ή στήριξης από τη Ρωσία, είτε 

άμεσα είτε έμμεσα, για την κάλυψη υφιστάμενων υποχρεώσεων, για παράδειγμα για τη 

λειτουργία, τη συντήρηση, τον εκσυγχρονισμό ή την κατασκευή των σχετικών 

ερευνητικών ιδρυμάτων. 

  

 

+ ΕΕ: παρακαλούμε να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο 

έγγραφο ST 10016/26. 
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(30) Τρίτες χώρες έχουν θεσπίσει περιοριστικά μέτρα παρόμοια με εκείνα που αφορούν τα 

ταξίδια που πραγματοποιούν μέσω της Ένωσης Ρώσοι διπλωματικοί και προξενικοί 

υπάλληλοι, καθώς και μέλη του διοικητικού, τεχνικού προσωπικού ή υπηρετικού 

προσωπικού διπλωματικών αποστολών ή προξενικών αρχών, ή μέλη των οικογενειών 

τους. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να επεκταθεί η ανταλλαγή πληροφοριών με τις εν λόγω 

τρίτες χώρες σχετικά με πιθανές παραβιάσεις των σχετικών περιοριστικών μέτρων. 
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(31) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2026/506 επέκτεινε την απαγόρευση που προβλεπόταν στον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 833/2014 για την ικανοποίηση απαιτήσεων που εγείρονται από 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς εγκατεστημένα σε τρίτες χώρες εκτός από 

τη Ρωσία και σε χώρες εταίρους που παρατίθενται στο σχετικό παράρτημα του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014, όταν τα εν λόγω φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή 

φορείς πωλούν, προμηθεύουν, μεταβιβάζουν ή εξάγουν αγαθά, τεχνολογία ή υπηρεσίες η 

πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των οποίων απαγορεύεται βάσει του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014, ανεξάρτητα από το αν τα αγαθά, η τεχνολογία ή οι 

υπηρεσίες προέρχονται από την Ένωση ή όχι. Ωστόσο, τα εν λόγω πρόσωπα μπορούν να 

εγείρουν αξιώσεις σε δικαιοδοσίες τρίτων χωρών, σχετικά με συμβάσεις και συναλλαγές 

που επηρεάζονται από τις εν λόγω απαγορεύσεις, προκαλώντας απώλειες σε υπηκόους 

κράτους μέλους ή σε νομικά πρόσωπα που έχουν ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 

μέλους. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να επεκταθεί η δυνατότητα είσπραξης αποζημίωσης 

για τις ζημίες ενώπιον των δικαστηρίων κράτους μέλους. 
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(32) Σύμφωνα με τη ρωσική νομοθεσία και δικαστική πρακτική, επιτρέπεται σε πρόσωπα να 

προσφεύγουν ενώπιον ορισμένων ρωσικών δικαστηρίων, τα οποία στη συνέχεια κρίνουν 

ότι είναι αρμόδια επί διαφορών και εκδίδουν καταδικαστικές αποφάσεις σε βάρος 

εταιρειών της Ένωσης σε σχέση με συμβάσεις ή συναλλαγές οι οποίες επηρεάζονται από 

περιοριστικά μέτρα της Ένωσης. Ως εκ τούτου, σύμφωνα με στοιχεία, πρόσωπα, οντότητες 

ή φορείς από τη Ρωσία —ή πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ενεργούν μέσω ή για 

λογαριασμό ενός από τα εν λόγω πρόσωπα, οντότητες ή φορείς από τη Ρωσία ή τελούν 

υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο των εν λόγω προσώπων, οντοτήτων ή φορέων— 

επιδιώκουν ή ενδέχεται να επιδιώξουν την κίνηση και συνέχιση δικαστικών διαδικασιών 

σε σχέση με μέτρα που επιβάλλονται βάσει των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 269/2014 και (ΕΕ) 

αριθ. 833/2014 ή επιδιώκουν ή ενδέχεται να επιδιώξουν την αναγνώριση ή εκτέλεση 

αποφάσεων που εκδίδονται μέσω των εν λόγω δικαστικών διαδικασιών. Για να διατηρείται 

η αποτελεσματικότητα των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, η Ένωση είναι αναγκαίο 

να λάβει μέτρα για τον μετριασμό των επιπτώσεων από αυτές τις πρακτικές. Πρώτον, 

εξασφαλίζοντας ότι τα δικαστήρια της Ένωσης μπορούν να εκδίδουν, εκτός από διαταγές 

για τη μη κίνηση ή τη διακοπή ορισμένων καταχρηστικών δικαστικών διαδικασιών, 

διαταγές για τη μη επιδίωξη της εκτέλεσης, αναγνώρισης ή επίκλησης οποιουδήποτε 

ασφαλιστικού μέτρου, οποιασδήποτε διαταγής, οποιουδήποτε προσωρινού μέτρου, 

οποιασδήποτε δικαστικής απόφασης ή άλλης απόφασης δικαστηρίου, σε οποιαδήποτε 

δικαιοδοσία, που ελήφθη ή μπορεί να ληφθεί στο πλαίσιο της εν λόγω δικαστικής 

διαδικασίας. Δεύτερον, απαιτώντας από τα κράτη μέλη να μην αναγνωρίζουν ούτε να 

εκτελούν κανένα ασφαλιστικό μέτρο, καμία διαταγή, κανένα προσωρινό μέτρο, καμία 

δικαστική απόφαση ή άλλη απόφαση δικαστηρίου ή διοικητική απόφαση που εκδίδεται 

από ρωσικό δικαστήριο ή ρωσική αρχή σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή 

της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα 

που επιβάλλονται δυνάμει των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 269/2014 και (ΕΕ) αριθ. 833/2014, 

ανεξάρτητα από το αν το εν λόγω ασφαλιστικό μέτρο, διαταγή, προσωρινό μέτρο, 

δικαστική απόφαση ή άλλη απόφαση δικαστηρίου εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 248.1 ή 

του άρθρου 248.2 του Κώδικα Διαιτητικής Διαδικασίας της Ρωσικής Ομοσπονδίας ή όχι. 
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(33) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2026/…+ παρατείνει τις προθεσμίες που εφαρμόζονται σε 

ορισμένες παρεκκλίσεις που απαιτούνται για τις αποεπενδύσεις από τη Ρωσία. Οι φορείς 

εκμετάλλευσης θα πρέπει να γνωρίζουν ότι η Ρωσία είναι μια χώρα στην οποία δεν 

εφαρμόζεται πλέον το κράτος δικαίου και ότι η Ρωσική Ομοσπονδία έχει θεσπίσει 

διάφορες νομοθετικές πράξεις που στοχεύουν περιουσιακά στοιχεία εταιρειών από τις 

καλούμενες «μη φιλικές χώρες», συμπεριλαμβανομένων των κρατών μελών. Η κατάσταση 

αυτή έχει οδηγήσει στη διαρκή απειλή να παραμένουν καθηλωμένα στη Ρωσία 

περιουσιακά στοιχεία της Ένωσης χωρίς τη δυνατότητα ομαλής απόσυρσής τους. Με βάση 

τα ανωτέρω, συνιστάται στις επιχειρήσεις στην Ένωση να προβούν σε κάθε δυνατή 

ενέργεια για να αποχωρήσουν από επιχειρηματικές δραστηριότητες στη Ρωσία και να μην 

ξεκινούν νέες επιχειρηματικές δραστηριότητες εκεί. Δυστυχώς, η νέα νομοθεσία, οι 

δικαστικές αποφάσεις και πρακτικές στη Ρωσία έχουν καταστήσει ακόμη δυσκολότερη για 

τους φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης την ομαλή αποχώρηση από τη ρωσική αγορά. Ως 

εκ τούτου, είναι σκόπιμο να παραταθούν οι παρεκκλίσεις για αποεπενδύσεις, προκειμένου 

να μπορέσουν οι επιχειρήσεις της Ένωσης να αποχωρήσουν το συντομότερο δυνατόν από 

τη ρωσική αγορά. Οι εν λόγω παρεκκλίσεις που παρατείνονται χορηγούνται κατά 

περίπτωση από τα κράτη μέλη και εστιάζουν στο να μπορεί η διαδικασία αποεπένδυσης να 

είναι ομαλή, κάτι που δεν θα ήταν δυνατόν χωρίς την παράταση των εν λόγω προθεσμιών. 

  

 

+ ΕΕ: να προστεθεί ο αριθμός αναφοράς της απόφασης που παρατίθεται στο ST 10016/26. 



  

 

10018/26     22 

 RELEX.1 LIMITE EL 
 

(34) Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και, επομένως, για να διασφαλιστεί κυρίως η ομοιόμορφη εφαρμογή 

τους σε όλα τα κράτη μέλη, απαιτείται κανονιστική δράση στο επίπεδο της Ένωσης. 

(35) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
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Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 2 παράγραφος 4, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«ε) μη στρατιωτικά δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που δεν ανήκουν σε οντότητα η 

οποία τελεί υπό δημόσιο έλεγχο ή είναι κατά ποσοστό άνω του 50 % δημόσιας 

κυριότητας,». 

2) Στο άρθρο 2α παράγραφος 4, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«ε) μη στρατιωτικά δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που δεν ανήκουν σε οντότητα η 

οποία τελεί υπό δημόσιο έλεγχο ή είναι κατά ποσοστό άνω του 50 % δημόσιας 

κυριότητας,». 

3) Το άρθρο 3θ τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 3ββ διαγράφεται· 

β) η παράγραφος 3βγ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3βγ. Από τις 26 Ιανουαρίου 2026 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2026, οι απαγορεύσεις των 

παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην αγορά ή την εισαγωγή στην 

Ουγγαρία εμπορευμάτων του κωδικού ΣΟ 2901 10 00 καταγωγής Ρωσίας ή 

που εξάγονται από τη Ρωσία, υπό την προϋπόθεση ότι τα εμπορεύματα 

προορίζονται για αποκλειστική χρήση στην Ουγγαρία.»· 
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γ) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«3βζ. Όσον αφορά τα αγαθά που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2603, 2604, 2607, 

2616, 2817, 2819, 3803, 7001, 7002, 7003, 7004, 7006, 7008, 7009, 7011, 

7013, 7014, 7015, 7016, 7017, 7018, 7020, 7901, 8707 και 8708, οι 

απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην εκτέλεση έως 

την … [ΕΕ: ημερομηνία 6 μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 

παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] των συμβάσεων που συνήφθησαν πριν 

από την … [ΕΕ: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού 

κανονισμού] ή των συμπληρωματικών συμβάσεων που είναι απαραίτητες για 

την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων.» 

δ) η παράγραφος 3γζ αδιαγράφεται· 

ε) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη διαχειρίζονται τις ποσοστώσεις όγκου 

εισαγωγών που καθορίζονται στις παραγράφους 3γη, 3η και 4 του παρόντος 

άρθρου σύμφωνα με το σύστημα διαχείρισης των δασμολογικών 

ποσοστώσεων που προβλέπεται στα άρθρα 49 έως 54 του εκτελεστικού 

κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής.». 

4) Το άρθρο 3ια τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 3ακ διαγράφεται· 
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β) στην παράγραφο 5α, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ε) τα εμπορεύματα που εμπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ 7615 10, ΣΟ 8414 51, 

ΣΟ 8414 60, ΣΟ 8422 30 και ΣΟ 8423 10»· 

γ) η παράγραφος 5ζ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«5ζ. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να 

επιτρέπουν, υπό τις προϋποθέσεις που κρίνουν κατάλληλες, την εξαγωγή και 

τη μεταβίβαση των αγαθών που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 8517 62 και 

8523 52, όπως παρατίθενται στο παράρτημα XXIII, υπό την προϋπόθεση ότι 

προορίζονται για μη στρατιωτικά δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που δεν 

ανήκουν σε οντότητα που τελεί υπό δημόσιο έλεγχο ή είναι κατά ποσοστό άνω 

του 50 % δημόσιας κυριότητας.». 

5) Στο άρθρο 3ιγ προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«11. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 

μελών μπορούν να επιτρέπουν, υπό τις προϋποθέσεις τις οποίες κρίνουν κατάλληλες, 

την αγορά, την εισαγωγή ή τη μεταφορά αργού πετρελαίου ή προϊόντων πετρελαίου 

που απαριθμούνται στο παράρτημα XXV και κατάγονται ή εξάγονται από τη Ρωσία, 

καθώς και την παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης, 

χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας ή κάθε άλλης συναφούς υπηρεσίας, 

αφού διαπιστώσουν ότι: 

α) τα σχετικά αγαθά έχουν κατασχεθεί ή δημευθεί από αρχή κράτους μέλους στο 

πλαίσιο εθνικής διοικητικής ή δικαστικής διαδικασίας· 
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β) τα αγαθά παραμένουν υπό τον πραγματικό έλεγχο των αρχών κράτους μέλους 

ή οντότητας που ενεργεί για λογαριασμό των εν λόγω αρχών κατά τη διάρκεια 

της περιόδου φύλαξης, διαχείρισης και αποθήκευσης των αγαθών, έως την 

πιθανή πώλησή τους· 

γ) οι πράξεις που αναφέρονται στο στοιχείο β) δεν έχουν ως αποτέλεσμα, άμεσα 

ή έμμεσα, καμία πληρωμή ή διάθεση κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων προς 

όφελος ρωσικών φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων, ή 

φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων εγκατεστημένων στη 

Ρωσία.». 

6) Στο άρθρο 3ιγ-α προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν 

κατάλληλους, στους εισαγωγείς να μην παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για τη χώρα 

καταγωγής του αργού πετρελαίου που χρησιμοποιείται για τη διύλιση του προϊόντος 

σε τρίτη χώρα όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο, αφού 

διαπιστώσουν ότι: 

α) τα σχετικά προϊόντα πετρελαίου προορίζονται για τον εφοδιασμό εξόχως 

απόκεντρης περιοχής κατά την έννοια του άρθρου 349 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή υπερπόντιας χώρας ή εδάφους 

συνδεδεμένου με την Ένωση κατά την έννοια του άρθρου 198 της εν λόγω 

Συνθήκης· 
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β) λόγω των ιδιαίτερων γεωγραφικών, υλικοτεχνικών περιορισμών ή 

περιορισμών εφοδιασμού στις εν λόγω περιοχές, χώρες ή εδάφη, υπάρχει 

αποδεδειγμένος κίνδυνος διαταραχής ή σοβαρής διαταραχής του εφοδιασμού 

με προϊόντα πετρελαίου· και 

γ) δεν υπάρχει εναλλακτική πηγή για τη διασφάλιση του αδιάλειπτου εφοδιασμού 

της οικείας περιοχής, χώρας ή εδάφους υπό οικονομικά και υλικοτεχνικά 

βιώσιμες συνθήκες.». 

7) Το άρθρο 3ιδ τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 6β, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) τη μεταφορά, ή την τεχνική βοήθεια, τις υπηρεσίες διαμεσολάβησης, τη 

χρηματοδότηση ή τη χρηματοδοτική βοήθεια που σχετίζονται με τη μεταφορά 

αυτή, των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτημα XXIX μέρος Α προς τις 

τρίτες χώρες που αναφέρονται σε αυτό, για τη διάρκεια που καθορίζεται στο εν 

λόγω παράρτημα.»· 

β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«11α. Η εφαρμογή της διαδικασίας τροποποίησης του ανώτατου ορίου τιμών που 

ορίζεται στην παράγραφο 11, συμπεριλαμβανομένου του υπολογισμού της 

μέσης αγοραίας τιμής του ρωσικού αργού πετρελαίου για περίοδο 22 

εβδομάδων, η δημοσίευση της ανακοίνωσης της εν λόγω μέσης αγοραίας τιμής 

και η τροποποίηση του παραρτήματος XXVIII αναστέλλονται από την/τις … 

[ΕΕ: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] 

έως τις 14 Ιουλίου 2027. 
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11β. Έως τις 15 Ιανουαρίου 2027, βάσει εκτιμήσεων τιμών που παρέχονται από 

εξουσιοδοτημένους οργανισμούς αναφοράς, η Επιτροπή υπολογίζει τη μέση 

αγοραία τιμή του ρωσικού αργού πετρελαίου για περίοδο 22 εβδομάδων, 

αρχής γενομένης από τις 25 Ιουνίου 2026, και υποβάλλει έκθεση στο 

Συμβούλιο σχετικά με τη νέα υπολογισθείσα τιμή. 

Με βάση την έκθεση της Επιτροπής, το Συμβούλιο επανεξετάζει το ανώτατο 

όριο τιμών και μπορεί να αποφασίσει, κατόπιν κοινής πρότασης του Ύπατου 

Εκπροσώπου και της Επιτροπής, την τροποποίηση του παραρτήματος XXVIII. 

Το τροποποιημένο ανώτατο όριο τιμών εφαρμόζεται από την πρώτη ημέρα του 

μήνα που έπεται του μήνα έναρξης ισχύος της εν λόγω τροποποίησης του 

παραρτήματος XXVIII. 

Ελλείψει απόφασης του Συμβουλίου, το εφαρμοστέο ανώτατο όριο τιμών 

παραμένει σε ισχύ. 

Από την 15η Ιουλίου 2027 αρχίζει εκ νέου η εφαρμογή της διαδικασίας για την 

τροποποίηση του ανώτατου ορίου τιμών πετρελαίου που καθορίζεται στην 

παράγραφο 11.». 

  



  

 

10018/26     29 

 RELEX.1 LIMITE EL 
 

8) Στο άρθρο 3ιδβ προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 

μπορούν να επιτρέπουν, υπό τις προϋποθέσεις τις οποίες κρίνουν κατάλληλες, την 

προσωρινή αποθήκευση και την υπαγωγή σε καθεστώς ελεύθερης ζώνης σύμφωνα 

με το άρθρο 245 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013, αργού 

πετρελαίου ή προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο παράρτημα XXV του 

παρόντος κανονισμού στο έδαφος της Ένωσης, εάν τα εμπορεύματα κατάγονται ή 

εξάγονται από τη Ρωσία, αφού διαπιστώσουν ότι: 

α) τα σχετικά αγαθά έχουν κατασχεθεί ή δημευθεί από αρχή κράτους μέλους στο 

πλαίσιο εθνικής διοικητικής ή δικαστικής διαδικασίας· 

β) τα αγαθά παραμένουν υπό τον πραγματικό έλεγχο των αρχών κράτους μέλους 

ή οντότητας που ενεργεί για λογαριασμό των εν λόγω αρχών.». 

9) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 3ιζα 

1. Κάθε πώληση ή άλλη διευθέτηση που ενέχει τη μεταβίβαση κυριότητας από υπήκοο 

κράτους μέλους, από φυσικό πρόσωπο που κατοικεί σε κράτος μέλος ή από νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εγκατεστημένο στην Ένωση σε οποιαδήποτε τρίτη 

χώρα δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ, τα οποία υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 8901 20, 

κοινοποιείται αμέσως στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους του οποίου ο 

ιδιοκτήτης του σκάφους είναι πολίτης ή στο οποίο κατοικεί ή είναι εγκατεστημένος. 
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Η κοινοποίηση στην αρμόδια αρχή περιλαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες 

πληροφορίες: 

α) την ταυτότητα του πωλητή και του αγοραστή· 

β) κατά περίπτωση, τα έγγραφα σύστασης του πωλητή και του αγοραστή, 

συμπεριλαμβανομένων της μετοχικής σύνθεσης και της σύνθεσης των 

διοικητικών οργάνων· 

γ) τον κωδικό αριθμό ΔΝΟ του σκάφους· και 

δ) το διακριτικό κλήσης του σκάφους. 

2. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε 

κοινοποίηση βάσει της παραγράφου 1, εντός μίας εβδομάδας από την κοινοποίηση. 

3. Βάσει αξιολόγησης από την Επιτροπή των πληροφοριών που παρέχονται δυνάμει 

των παραγράφων 1 και 2, το Συμβούλιο επανεξετάζει από την … [ΕΕ: να προστεθεί 

ημερομηνία 3 μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 

τροποποιητικού κανονισμού] κατά πόσον θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ απαγόρευση 

όπως προβλέπεται στις παραγράφους 4 έως 9. 

4. Από την ημερομηνία που αποφασίζει το Συμβούλιο σύμφωνα με την παράγραφο 10, 

απαγορεύεται σε κάθε υπήκοο κράτους μέλους, κάθε φυσικό πρόσωπο που κατοικεί 

σε κράτος μέλος και κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εγκατεστημένο στην 

Ένωση να προβαίνει σε πώληση ή να μεταβιβάζει με άλλον τρόπο την κυριότητα, 

άμεσα ή έμμεσα, δεξαμενόπλοιων υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ), τα οποία 

υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 8901 20, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 

οντότητα ή φορέα στη Ρωσία ή προς χρήση στη Ρωσία. 
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5. Σύμφωνα με την παράγραφο 4, κάθε υπήκοος κράτους μέλους, κάθε φυσικό 

πρόσωπο που διαμένει σε κράτος μέλος και κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 

φορέας εγκατεστημένος στην Ένωση που προβαίνει σε πώληση ή μεταβιβάζει με 

άλλον τρόπο την κυριότητα, σε πρόσωπα, οντότητες και φορείς σε οποιαδήποτε 

τρίτη χώρα, άμεσα ή έμμεσα, δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ, τα οποία υπάγονται στον 

κωδικό ΣΟ ex 8901 20: 

α) λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, ανάλογα με τη φύση και το μέγεθός του, για 

τον προσδιορισμό και την εκτίμηση των κινδύνων περαιτέρω εκτροπής προς 

νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Ρωσία ή προς χρήση στη Ρωσία· 

β) εφαρμόζει κατάλληλες πολιτικές, ελέγχους και διαδικασίες, ανάλογα με τη 

φύση και το μέγεθός του, για τον μετριασμό και την αποτελεσματική 

διαχείριση των κινδύνων που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

6. Τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες ή οι φορείς που αναφέρονται στην 

παράγραφο 5 και αποκτούν τα δεξαμενόπλοια ΥΦΑ παρέχουν όλες τις πληροφορίες 

που είναι αναγκαίες για την ολοκλήρωση των διαδικασιών που αναφέρονται στο 4 

στοιχείο α) της εν λόγω παραγράφου. 

7. Τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 5 στοιχείο α) λαμβάνουν υπόψη όλες 

τις σχετικές πληροφορίες που είναι διαθέσιμες κατά τον χρόνο της πώλησης ή της 

μεταφοράς. 
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8. Κάθε πώληση ή άλλη διευθέτηση που ενέχει τη μεταβίβαση κυριότητας από υπήκοο 

κράτους μέλους, από φυσικό πρόσωπο που κατοικεί σε κράτος μέλος ή από νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εγκατεστημένο στην Ένωση σε οποιαδήποτε τρίτη 

χώρα δεξαμενόπλοιων ΥΦΑ, τα οποία υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 8901 20, 

περιέχει γραπτή συμβατική απαγόρευση τυχόν περαιτέρω μεταπώλησης ή 

μεταβίβασης του σκάφους σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 

φορέα στη Ρωσία ή προς χρήση στη Ρωσία. 

9. Η πώληση ή άλλη διευθέτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 8 περιλαμβάνει 

επίσης γραπτές συμβατικές διατάξεις σύμφωνα με τις οποίες το μέρος τρίτης χώρας 

το οποίο αποκτά το σκάφος: 

α) δεσμεύεται να ευθυγραμμιστεί με την απαγόρευση της παραγράφου 8 σε κάθε 

περαιτέρω μεταπώληση ή μεταβίβαση που πραγματοποιεί· και 

β) υποχρεώνει, σε κάθε περαιτέρω μεταπώληση ή μεταβίβαση, τον αποκτώντα το 

σκάφος να συμπεριλάβει γραπτές συμβατικές διατάξεις ισοδύναμες με εκείνες 

που απαιτούνται από την παράγραφο 8 και την παρούσα παράγραφο. 

10. Οι παράγραφοι 4 έως 9 εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος 

κανονισμού που πρόκειται να εκδοθεί από το Συμβούλιο, κατόπιν κοινής πρότασης 

του Ύπατου Εκπροσώπου και της Επιτροπής, με βάση την αξιολόγηση που διενεργεί 

η Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 3.». 
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10) Στο άρθρο 3ιηα προστίθεται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«5. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1, 2 και 3 του παρόντος άρθρου δεν ισχύουν για 

το σκάφος μεταβίβασης, ή την τεχνική βοήθεια, τις υπηρεσίες διαμεσολάβησης, τη 

χρηματοδότηση ή τη χρηματοδοτική βοήθεια που σχετίζονται με τη μεταβίβαση 

αυτήν των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα XXIX μέρος Β προς τις 

τρίτες χώρες που αναφέρονται σε αυτό, για τη διάρκεια που καθορίζεται στο εν λόγω 

παράρτημα. 

6.  Με την επιφύλαξη της παραγράφου 5, η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται έως τις … 

[ΕΕ: να προστεθεί ημερομηνία 12 μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 

παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] και στη συνέχεια για διαδοχικές περιόδους 

ενός έτους, εκτός εάν το Συμβούλιο, κατόπιν ετήσιας επανεξέτασης, αποφασίσει 

διαφορετικά, για τις μεταβιβάσεις και, κατά περίπτωση, τις αγορές που σχετίζονται 

με τις εν λόγω μεταβιβάσεις που προορίζονται για τρίτες χώρες, όταν τόσο η 

μεταβίβαση όσο και η αγορά εκτελούνται δυνάμει συμβάσεων που συνήφθησαν πριν 

από τις 24 Φεβρουαρίου 2022, η διάρκεια των οποίων υπερβαίνει το ένα έτος και οι 

οποίες δεν τροποποιήθηκαν από την ημερομηνία αυτή και έπειτα, εκτός εάν η εν 

λόγω τροποποίηση περιορίζεται στα εξής:  

α) μείωση των συμβατικών ποσοτήτων· 

β) για συμβάσεις αγοράς, μείωση των τιμών και δασμών· 

γ) τροποποίηση των ρητρών περί εμπιστευτικότητας· 

δ) τροποποίηση των διαδικασιών λειτουργίας, όπως οι διαδικασίες επικοινωνίας· 
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ε) αλλαγές διευθύνσεων των συμβαλλομένων· 

στ) μεταβιβάσεις συμβατικών υποχρεώσεων μεταξύ συνδεδεμένων επιχειρήσεων· 

ζ) αλλαγές που απαιτούνται βάσει δικαστικών ή διαιτητικών διαδικασιών· ή 

η) για συμβάσεις αγοράς, για περίκλειστες χώρες, αλλαγές μεταξύ εθνικών σημείων 

παράδοσης. 

Η προσωρινή εξαίρεση από την απαγόρευση της παραγράφου 1 του παρόντος 

άρθρου για τις μεταβιβάσεις ΥΦΑ, όπως ορίζεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας 

παραγράφου, εφαρμόζεται σε δεδομένο έτος μόνο έως τον ετήσιο όγκο ΥΦΑ 

καταγωγής ή εξαγωγής από τη Ρωσία το 2025 με μεταβίβαση από φυσικό ή νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στο άρθρο 13 στο πλαίσιο 

των υφιστάμενων μακροπρόθεσμων συμβάσεων του εν λόγω προσώπου, οντότητας 

ή φορέα, όπως ορίζεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, ανεξάρτητα 

από τον προορισμό του. Τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς 

που μεταβιβάζουν ΥΦΑ που κατάγεται ή εξάγεται από τη Ρωσία σε τρίτες χώρες 

αναφέρουν τους σχετικούς ιστορικούς όγκους στις αρμόδιες αρχές του κράτους 

μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένα έως τις … [ΕΕ: να προστεθεί ημερομηνία 

έναν μήνα από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού 

κανονισμού] και το εν λόγω κράτος μέλος υποβάλλει τις εν λόγω πληροφορίες στην 

Επιτροπή χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. 

Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο επανεξετάζονται τακτικά. 
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Έως τις … [ΕΕ: να προστεθεί ημερομηνία 11 μήνες από την ημερομηνία έναρξης 

ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] και στη συνέχεια κάθε 12 μήνες, η 

Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο αξιολόγηση των μέτρων που προβλέπονται 

στην παρούσα παράγραφο. Η εν λόγω αξιολόγηση μπορεί να υποβληθεί νωρίτερα, 

εφόσον το κρίνει δικαιολογημένο η Επιτροπή. 

Βάσει της αξιολόγησης της Επιτροπής, το Συμβούλιο επανεξετάζει, σε ετήσια βάση  

χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τη λειτουργία των μέτρων που προβλέπονται 

στην παρούσα παράγραφο, λαμβάνοντας υπόψη τις οικονομικές επιπτώσεις τους και 

τους στόχους του παρόντος κανονισμού. 

Μετά την επανεξέτασή της, το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει, κατόπιν πρότασης 

του Ύπατου Εκπροσώπου, τη συντόμευση, την παράταση ή τον τερματισμό της 

προσωρινής εξαίρεσης της παρούσας παραγράφου, λαμβάνοντας υπόψη την 

αποτελεσματικότητα της απαγόρευσης του παρόντος άρθρου, καθώς και τις ειδικές 

καταστάσεις ορισμένων κρατών μελών και την οικονομική κατάσταση των φυσικών 

ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 13 . 
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Έως τις … [ΕΕ: να προστεθεί ημερομηνία έναν μήνα από την έναρξη ισχύος 

του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] και στη συνέχεια κάθε τρεις μήνες, 

τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οι φορείς και οι οντότητες που αναφέρονται στο 

άρθρο 13 που μεταβιβάζουν ή αγοράζουν σε σχέση με την εν λόγω μεταβίβαση 

ΥΦΑ που κατάγεται ή εξάγεται από τη Ρωσία σε τρίτες χώρες υποβάλλουν στις 

αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένα τουλάχιστον 

τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με κάθε αποστολή, εφόσον είναι διαθέσιμες, για 

μεταβίβαση ή αγορά που σχετίζεται με την εν λόγω μεταβίβαση, τις οποίες 

το κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση: 

α) αριθμό αναφοράς φορτίου ή αριθμό φορτωτικής· 

β) αριθμό ΔΝΟ, όνομα, κράτος σημαίας και τύπο του σκάφους· 

γ) ημερομηνία, λιμένα και τερματικό σταθμό φόρτωσης και εκφόρτωσης· 

δ) τελικό προορισμό· 

ε) όγκο που φορτώθηκε και εκφορτώθηκε· 

στ) διάρκεια της σύμβασης· 

ζ) συμβατική αξία ανά φορτίο και ακαθάριστα έσοδα που συνδέονται με κάθε 

αποστολή· 

η) όνομα αγοραστή και τελικού δικαιούχου· 

θ) όνομα πωλητή και φορτωτή. 
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Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν την προστασία των εμπιστευτικών 

πληροφοριών που αποκτούν κατ’ εφαρμογή του παρόντος άρθρου σύμφωνα με 

το ενωσιακό δίκαιο και το σχετικό εθνικό δίκαιο. 

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν ότι οι διαβαθμισμένες πληροφορίες 

που παρέχονται ή ανταλλάσσονται δυνάμει του παρόντος άρθρου δεν 

υποχαρακτηρίζονται ούτε αποχαρακτηρίζονται χωρίς την προηγούμενη γραπτή 

συγκατάθεση του φορέα προέλευσης των εν λόγω διαβαθμισμένων πληροφοριών.». 

11) Το άρθρο 3ιηβ αντικαθίσταται ως εξής: 

«Άρθρο 3ιηβ 

Από την 1η Ιανουαρίου 2027, απαγορεύεται η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, υπηρεσιών 

τερματικού σταθμού ΥΦΑ σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 

στη Ρωσία ή σε οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ανήκει σε ποσοστό 

άνω του 50 % ή ελέγχεται, άμεσα ή έμμεσα, από Ρώσο πολίτη ή νομικό πρόσωπο, 

οντότητα ή φορέα στη Ρωσία. 

Απαγορεύεται η διατήρηση συμβάσεων που αφορούν απαγορευμένες υπηρεσίες ΥΦΑ 

σύμφωνα με το παρόν άρθρο μετά την 1η Ιανουαρίου 2027.». 

12) Στο άρθρο 3ιθ παράγραφος 2, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία: 

«η) η παροχή υπηρεσιών σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των στοιχείων α) 

έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες ρυμούλκησης· ή  

θ) η διενέργεια μεταφορών από πλοίο σε πλοίο με σκάφη που έχουν καταχωριστεί 

βάσει των στοιχείων α) έως η).». 
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13) Το άρθρο 5αα τροποποιείται ως εξής:  

α) στην παράγραφο 3, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«δ) συναλλαγές, συμπεριλαμβανομένων των πωλήσεων, οι οποίες είναι απολύτως 

αναγκαίες για την εκκαθάριση, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2027, κοινής 

επιχείρησης ή παρόμοιου νομικού μορφώματος που έχει συναφθεί πριν από τις 

16 Μαρτίου 2022, στην οποία συμμετέχει νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας 

που αναφέρεται στην παράγραφο 1·»· 

β) η παράγραφος 3α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3α) Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να 

επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, συναλλαγές που είναι 

απολύτως αναγκαίες για την αποεπένδυση και την απόσυρση, έως τις 31 

Δεκεμβρίου 2027, των οντοτήτων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή των 

θυγατρικών τους στην Ένωση από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 

εγκατεστημένο στην Ένωση.». 
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14) Στο άρθρο 5αγ προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:  

«8. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν 

να χορηγούν άδεια για συναλλαγές που είναι απολύτως αναγκαίες για την απόσυρση 

κεφαλαίων ή το κλείσιμο λογαριασμών που ανήκουν σε υπήκοο κράτους μέλους, 

χώρας μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή της Ελβετίας, ή σε φυσικά 

πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή μόνιμη άδεια διαμονής σε κράτος μέλος, σε 

χώρα μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στην Ελβετία, σε νομικά 

πρόσωπα, οντότητες ή φορείς οι οποίες παρατίθενται στο παράρτημα XLIV και 

συμπεριλήφθηκαν στο εν λόγω παράρτημα κατά ή μετά την … [ΕΕ: ημερομηνία 

έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού], υπό τους όρους που οι 

αρμόδιες αρχές κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπιστώσουν ότι:  

α) η συναλλαγή είναι αναγκαία ώστε το εν λόγω φυσικό πρόσωπο να τερματίσει 

δραστηριότητες, συμβάσεις ή άλλες συμφωνίες που έχουν συναφθεί με νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα XLIV· 

β) η χορήγηση άδειας ζητείται το αργότερο 3 μήνες μετά την ημερομηνία 

εφαρμογής που αναφέρεται στο παράρτημα XLIV για το σχετικό νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που παρατίθεται σε αυτό·  
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γ) τα κεφάλαια μεταβιβάζονται σε χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που 

έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους· ή σε 

χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που έχει ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

τρίτης χώρας και τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο χρηματοδοτικού ή 

πιστωτικού ιδρύματος που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

κράτους μέλους. 

Οποιαδήποτε άδεια δυνάμει της παρούσας παραγράφου χορηγείται για μέγιστη 

περίοδο ισχύος τριών μηνών. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε 

άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παραγράφου εντός δύο εβδομάδων από 

τη χορήγηση της άδειας. 

9. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν 

να επιτρέπουν την εκτέλεση συναλλαγών με οντότητα με αριθμό καταχώρισης 4 στο 

παράρτημα XLIV, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους και αφού 

διαπιστώσουν ότι η εκτέλεση των συναλλαγών είναι αναγκαία για την καταβολή 

ανταλλάγματος οφειλόμενου σε πιστωτικό ίδρυμα εγκατεστημένο στην Ένωση, οι 

οποίες διενεργούνται βάσει δικαιώματος πώλησης που έχει συμφωνηθεί συμβατικά 

και ασκείται δεόντως πριν από τις 28 Φεβρουαρίου 2022. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε 

άδεια την οποία χορηγεί δυνάμει της παρούσας παραγράφου, εντός δύο εβδομάδων 

από τη χορήγηση της άδειας.». 
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15) Στο άρθρο 5αδ προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν 

να χορηγούν άδεια για συναλλαγές που είναι απολύτως αναγκαίες για την απόσυρση 

κεφαλαίων ή το κλείσιμο λογαριασμών που ανήκουν σε υπήκοο κράτους μέλους, 

χώρας μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή της Ελβετίας, ή σε φυσικά 

πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή μόνιμη άδεια διαμονής σε κράτος μέλος, σε 

χώρα μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στην Ελβετία, σε νομικά 

πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που παρατίθενται στο παράρτημα XLV και 

συμπεριλήφθηκαν στο εν λόγω παράρτημα κατά ή μετά την … [ΕΕ: ημερομηνία 

έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού], υπό τους όρους που οι 

αρμόδιες αρχές κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπιστώσουν ότι:  

α) η συναλλαγή είναι αναγκαία ώστε το εν λόγω φυσικό πρόσωπο να τερματίσει 

δραστηριότητες, συμβάσεις ή άλλες συμφωνίες που έχουν συναφθεί με νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορά που παρατίθεται στο παράρτημα XLV·  

β) η χορήγηση άδειας ζητείται το αργότερο 3 μήνες μετά την ημερομηνία 

εφαρμογής που αναφέρεται στο παράρτημα XLV για το σχετικό νομικό 

πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα που παρατίθεται σε αυτό·  
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γ) τα κεφάλαια μεταβιβάζονται σε χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που 

έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους· ή σε 

χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που έχει ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

τρίτης χώρας και τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο χρηματοδοτικού ή 

πιστωτικού ιδρύματος που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

κράτους μέλους. 

Οποιαδήποτε άδεια δυνάμει της παρούσας παραγράφου χορηγείται για μέγιστη 

περίοδο ισχύος τριών μηνών. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε 

άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παραγράφου εντός δύο εβδομάδων από 

τη χορήγηση της άδειας.». 

16) Στο άρθρο 5αε παρεμβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«2α. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διενέργεια οποιασδήποτε συναλλαγής με 

διυλιστήρια που παρατίθενται στο παράρτημα XLVII μέρος Δ. Το παράρτημα 

XLVII μέρος Δ περιλαμβάνει διυλιστήρια στη Ρωσία και σε τρίτες χώρες εκτός της 

Ρωσίας τα οποία χρησιμοποιούνται: 

α) για την επεξεργασία ή διύλιση αργού πετρελαίου ή την επεξεργασία ή 

ανάμειξη προϊόντων πετρελαίου, όπως παρατίθενται στο παράρτημα XXV, ή 

ορυκτών προϊόντων, καταγωγής Ρωσίας· ή 
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β) κατά τρόπο ώστε να διευκολύνουν την παραβίαση ή καταστρατήγηση των 

διατάξεων του παρόντος κανονισμού ή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014, 

(ΕΕ) αριθ. 692/2014 ή (ΕΕ) 2022/263 ή να εμπλέκονται σε αυτήν την 

παραβίαση ή καταστρατήγηση ή με άλλο τρόπο να καθιστούν ιδιαίτερα 

ατελέσφορες τις εν λόγω διατάξεις.». 

2β. Η απαγόρευση που αναφέρεται στην παράγραφο 2α εφαρμόζεται όσον αφορά την 

καταχώριση αριθ. 1 στο μέρος Δ του παραρτήματος XLVII από την [ΕΕ: ημερομηνία 

έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 6 μήνες]. Η Επιτροπή 

υποβάλλει, έως τις [ΕΕ: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού 

κανονισμού + 3 μήνες], έκθεση στο Συμβούλιο σχετικά με την αξιολόγησή της για το 

κατά πόσον θα πρέπει να διατηρηθεί η καταχώριση που αναφέρεται στην 

καταχώριση αριθ. 1 στο μέρος Δ του παραρτήματος XLVII.». 

17) Στο άρθρο 5α-στ πρώτο εδάφιο, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, 

υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, συναλλαγές οι οποίες είναι απολύτως 

απαραίτητες για:». 
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18) Στο άρθρο 5β, η παράγραφος 2α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2α. Απαγορεύεται, από τις 18 Ιανουαρίου 2024, να επιτρέπεται σε Ρώσους υπηκόους ή 

φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στη Ρωσία να έχουν υπό την κυριότητα ή τον 

έλεγχό τους, άμεσα ή έμμεσα, ή να κατέχουν οποιαδήποτε θέση στα διοικητικά 

όργανα νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί 

σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους και παρέχει υπηρεσίες πορτοφολιού, 

λογαριασμού ή φύλαξης κρυπτοστοιχείων. Από την ... [ΕΕ: ημερομηνία έναρξης 

ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 1 μήνας], η εν λόγω απαγόρευση 

εφαρμόζεται στην περίπτωση νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που έχει 

ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου κράτους μέλους και παρέχει οποιεσδήποτε 

άλλες υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων, όπως ορίζονται στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2023/1114.». 

19) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:  

«Άρθρο 5βγ 

1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διενέργεια οποιασδήποτε συναλλαγής με νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που είναι οντότητα η οποία παρέχει υπηρεσίες 

κρυπτοστοιχείων ή πλατφόρμα η οποία καθιστά δυνατή την ανταλλαγή ή τη 

μεταβίβαση κρυπτοστοιχείων και είναι εγκατεστημένη στην τρίτη χώρα που 

απαριθμείται στο παράρτημα LVII.   
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2. Το παράρτημα LVII περιλαμβάνει μόνο τρίτες χώρες για τις οποίες το Συμβούλιο 

έχει διαπιστώσει ότι συστηματικά και επίμονα δεν απέτρεψαν την παροχή 

υπηρεσιών κρυπτοστοιχείων ή οι οποίες παρέχουν σε πλατφόρμες τη δυνατότητα 

ανταλλαγής ή μεταβίβασης κρυπτοστοιχείων, καθιστώντας ατελέσφορες τις 

διατάξεις του παρόντος κανονισμού ή τον κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014.  

3. Οι απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν ισχύει για συναλλαγές που διενεργούνται από 

υπηκόους κράτους μέλους οι οποίοι είναι κάτοικοι της χώρας που απαριθμείται στο 

παράρτημα LVII και ήταν κάτοικοι της χώρας αυτής πριν από τη σχετική 

ημερομηνία που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτημα.». 

20) Στο άρθρο 5η προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν 

να χορηγούν άδεια για συναλλαγές που είναι απολύτως αναγκαίες για την απόσυρση 

κεφαλαίων ή το κλείσιμο λογαριασμών που ανήκουν σε υπήκοο κράτους μέλους, 

χώρας μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή της Ελβετίας, ή σε φυσικά 

πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή μόνιμη άδεια διαμονής σε κράτος μέλος, σε 

χώρα μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στην Ελβετία, σε νομικά 

πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που παρατίθενται στο παράρτημα XIV και 

συμπεριλήφθηκαν στο εν λόγω παράρτημα κατά ή μετά την … [ΕΕ: ημερομηνία 

έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού], υπό τους όρους που οι  

αρμόδιες αρχές κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπιστώσουν ότι:  

α) η συναλλαγή είναι αναγκαία ώστε το εν λόγω φυσικό πρόσωπο να τερματίσει 

δραστηριότητες, συμβάσεις ή άλλες συμφωνίες που έχουν συναφθεί με νομικό 

πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα XIV·  
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β) η χορήγηση άδειας ζητείται το αργότερο τρεις μήνες μετά την ημερομηνία 

εφαρμογής που αναφέρεται στο παράρτημα XIV για το σχετικό νομικό 

πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορεά που παρατίθεται σε αυτό· 

γ) τα κεφάλαια μεταβιβάζονται σε χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που 

έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους· ή σε 

χρηματοπιστωτικό ή πιστωτικό ίδρυμα που έχει ιδρυθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

τρίτης χώρας και τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο χρηματοδοτικού ή 

πιστωτικού ιδρύματος που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο 

κράτους μέλους.  

Οποιαδήποτε άδεια δυνάμει της παρούσας παραγράφου χορηγείται για μέγιστη 

περίοδο ισχύος τριών μηνών. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε 

άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παραγράφου εντός δύο εβδομάδων από 

τη χορήγηση της άδειας.». 
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21) Στο άρθρο 5ιδ παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν εφαρμόζεται στην παροχή ηλεκτρονικού 

συστήματος κράτησης θέσεων όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 80/2009 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου*, ή οποιουδήποτε διαδοχικού 

κανονισμού τον αντικαθιστά. 

_________________ 

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 80/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2009, όσον αφορά κώδικα δεοντολογίας για τα 

ηλεκτρονικά συστήματα κράτησης θέσεων και την κατάργηση του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2299/89 του Συμβουλίου (ΕΕ L 35 της 4.2.2009, σ. 47, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/80/oj).». 

22) Το άρθρο 5κ τροποποιείται ως εξής: 

α) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να 

επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την αποδοχή δωρεών, 

οικονομικών οφελών ή στήριξης, συμπεριλαμβανομένης της χρηματοδότησης 

και της χρηματοδοτικής βοήθειας, από την Ευρωπαϊκή Εγκατάσταση Λέιζερ 

Ελευθέρων Ηλεκτρονίων (EuXFEL), την εγκατάσταση για την έρευνα στον 

τομέα των αντιπρωτονίων και των ιόντων στην Ευρώπη (FAIR) και την 

Ευρωπαϊκή Εγκατάσταση Ακτινοβολίας Συγχρότρου (ESRF), υπό την 

προϋπόθεση ότι οι εν λόγω δωρεές, οικονομικά οφέλη ή στήριξη, 

συμπεριλαμβανομένης της χρηματοδότησης και της χρηματοδοτικής βοήθειας, 

βασίζονται σε διεθνείς συμφωνίες με την κυβέρνηση της Ρωσικής 

Ομοσπονδίας.»· 
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β) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για 

κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παραγράφου 3 ή 3α, εντός δύο 

εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας.». 

23) Στο άρθρο 5ικα, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν το Συμβούλιο, την Ισλανδία, το Λιχτενστάιν, τη 

Νορβηγία και την Ελβετία για τυχόν περιπτώσεις παραβίασης της υποχρέωσης της 

παραγράφου 1.». 

24) Στο άρθρο 7α προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2. Η υποχρέωση της Επιτροπής δυνάμει της παραγράφου 1 στοιχείο α) αναστέλλεται 

από την … [ΕΕ: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποποιητικού 

κανονισμού] έως τις 14 Ιουλίου 2027.». 

25) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές, βάσει ειδικής και κατά 

περίπτωση αξιολόγησης, μπορούν να επιτρέπουν, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2027, την 

ικανοποίηση αξίωσης ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), υπό τους όρους που οι αρμόδιες αρχές 

κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπιστώσουν ότι η ικανοποίηση της αξίωσης είναι 

απολύτως αναγκαία για την αποεπένδυση από τη Ρωσία ή την εκκαθάριση 

επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στη Ρωσία.». 
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26) Στο άρθρο 11α, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Οποιοδήποτε πρόσωπο αναφέρεται στο άρθρο 13 στοιχείο γ) ή δ) δικαιούται 

αποζημίωση, μέσω δικαστικής διαδικασίας ενώπιον των αρμόδιων δικαστηρίων 

κράτους μέλους, για κάθε άμεση ή έμμεση ζημία, συμπεριλαμβανομένων των 

δικαστικών εξόδων, που υπέστη το εν λόγω πρόσωπο ή νομικό πρόσωπο, οντότητα η 

φορέας που τελεί υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο του προσώπου που αναφέρεται 

στο άρθρο 13 στοιχείο δ), ως αποτέλεσμα αξιώσεων οι οποίες προβάλλονται ενώπιον 

δικαστηρίων τρίτων χωρών από πρόσωπα, οντότητες και φορείς που αναφέρονται 

στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α), β), γ) ή δ), σχετικά με οποιαδήποτε 

σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν 

όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού, 

εφόσον το ενδιαφερόμενο πρόσωπο δεν έχει ουσιαστική πρόσβαση στα μέσα 

έννομης προστασίας που διατίθενται στη σχετική δικαιοδοσία. Η εν λόγω 

αποζημίωση μπορεί να εισπραχθεί από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που 

αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α), β), γ) ή δ) και προέβαλαν τις 

απαιτήσεις ενώπιον των δικαστηρίων της τρίτης χώρας, ή από πρόσωπα, οντότητες ή 

φορείς που έχουν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχό τους τις εν λόγω οντότητες ή 

φορείς.». 
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27) Στο άρθρο 11γ, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Δεν αναγνωρίζεται, δεν παράγει αποτελέσματα και δεν εκτελείται σε κράτος μέλος 

κανένα ασφαλιστικό μέτρο, καμία διαταγή, κανένα προσωρινό μέτρο, καμία 

δικαστική ή διοικητική απόφαση ή άλλη απόφαση δικαστηρίου δυνάμει ή 

κατ’ απόρροια του άρθρου 248.1 ή του άρθρου 248.2 του Κώδικα Διαιτητικής 

Διαδικασίας της Ρωσικής Ομοσπονδίας ή ισοδύναμης ρωσικής νομοθεσίας, ή που 

εκδίδεται από ρωσικό δικαστήριο ή αρχή δυνάμει οποιασδήποτε άλλης νομοθεσίας 

της Ρωσικής Ομοσπονδίας, σύμφωνα με τις οποίες πρόσωπο που αναφέρεται στο 

άρθρο 13 στοιχεία γ) ή δ) υπέχει ευθύνη, συμβατική ή αδικοπρακτική, ή με 

οποιαδήποτε άλλη νομική βάση, ή που παράγει αποτελέσματα, άμεσα ή έμμεσα, σε 

οποιαδήποτε απαίτηση, δικαίωμα ή εικαζόμενη υποχρέωση κατά του εν λόγω 

προσώπου, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο αφερεγγυότητας, πτώχευσης, αναδιάρθρωσης 

ή ανάλογων διαδικασιών, σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή συναλλαγή της οποίας 

η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που 

επιβάλλονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού.». 
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28) Το άρθρο 11γα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Άρθρο 11γα 

1. Με την επιφύλαξη των άρθρων 11α και 11β, σε περίπτωση που ένα αναφερόμενο 

στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) ή γ) του παρόντος κανονισμού πρόσωπο 

κίνησε διαδικασία ενώπιον ρωσικού δικαστηρίου σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση 

ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν 

μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού ή του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014, κατά παράβαση ρήτρας αποκλειστικής 

δικαιοδοσίας ή διαιτησίας, ή καταχρηστικά σύμφωνα με το άρθρο 248.1 ή το άρθρο 

248.2 του Κώδικα Διαιτητικής Διαδικασίας της Ρωσικής Ομοσπονδίας ή με 

ισοδύναμη ρωσική νομοθεσία, ή με οποιαδήποτε άλλη νομοθεσία της Ρωσικής 

Ομοσπονδίας ή κατά τρόπο που καθιστά ατελέσφορα τα περιοριστικά μέτρα της 

Ένωσης, κατά φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που αναφέρεται 

στο άρθρο 13 στοιχείο γ) ή δ) του παρόντος κανονισμού για την έκδοση 

ασφαλιστικού μέτρου, διαταγής, προσωρινού μέτρου, δικαστικής απόφασης ή άλλης 

απόφασης δικαστηρίου, το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που 

αναφέρεται στο άρθρο 13 στοιχείο γ) ή δ) του παρόντος κανονισμού δικαιούται να 

λάβει, μέσω δικαστικής διαδικασίας ενώπιον των αρμόδιων δικαστηρίων κράτους 

μέλους, δικαστική απόφαση με την οποία διατάσσεται το πρόσωπο που αναφέρεται 

στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α), β) ή γ) του παρόντος κανονισμού: 

α) να μην κινήσει ή να διακόψει την εν λόγω δικαστική διαδικασία· ή 

β) να μην επιδιώξει την εκτέλεση, αναγνώριση ή επίκληση κανενός ασφαλιστικού 

μέτρου, καμίας διαταγής, κανενός προσωρινού μέτρου, καμίας δικαστικής 

απόφασης ή άλλης απόφασης δικαστηρίου, σε οποιαδήποτε δικαιοδοσία, που 

ελήφθη ή μπορεί να ληφθεί στο πλαίσιο της εν λόγω δικαστικής διαδικασίας.  
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2. Η μη συμμόρφωση με τη δικαστική απόφαση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 

του παρόντος άρθρου επισύρει χρηματικές ποινές που επιβάλλονται από το 

δικαστήριο ανάλογες προς τη δυνητική ζημία που θα μπορούσε να υποστεί το 

φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 13 

στοιχείο γ) ή δ) ως αποτέλεσμα μιας τέτοιας παραβίασης. Οι εν λόγω χρηματικές 

ποινές καταβάλλονται στο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα που 

αναφέρεται στο άρθρο 13 στοιχείο γ) ή δ) και υπέβαλε την αίτηση έκδοσης 

δικαστικής απόφασης.». 

29) Το άρθρο 12β τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 2, 2α, 3, 3β, 3γ, 3στ, 3η και 3ια, οι αρμόδιες 

αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, την προμήθεια ή τη μεταβίβαση 

αγαθών και τεχνολογιών που απαριθμούνται στα παραρτήματα II, VII, X, XI, 

XVI, XVIII, XX και XXIII του παρόντος κανονισμού και στο παράρτημα I του 

κανονισμού (ΕΕ) 2021/821, καθώς και την πώληση, την παραχώρηση άδειας 

εκμετάλλευσης ή τη μεταβίβαση με οποιονδήποτε άλλο τρόπο δικαιωμάτων 

διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορρήτων, καθώς και τη χορήγηση 

δικαιωμάτων πρόσβασης ή επαναχρησιμοποίησης κάθε υλικού ή πληροφορίας 

που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή συνιστά 

εμπορικό απόρρητο και σχετίζεται με τα αγαθά και την τεχνολογία που 

αναφέρονται ανωτέρω έως τις 31 Δεκεμβρίου 2027, όταν η εν λόγω πώληση, 

προμήθεια, μεταβίβαση, παραχώρηση άδειας εκμετάλλευσης, χορήγηση 

δικαιωμάτων πρόσβασης ή επαναχρησιμοποίησης είναι απολύτως αναγκαία 

για την αποεπένδυση από τη Ρωσία ή την παύση επιχειρηματικών 

δραστηριοτήτων στη Ρωσία, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες 

προϋποθέσεις:»· 
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β) η παράγραφος 1α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1α. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 2, 2α, 3 και 3ια, οι αρμόδιες αρχές μπορούν 

να επιτρέπουν την πώληση, προμήθεια ή μεταβίβαση αγαθών και τεχνολογιών 

που απαριθμούνται στα παραρτήματα II, VII και XXIII έως τις 31 Δεκεμβρίου 

2027, όταν η εν λόγω πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή παροχή είναι 

απολύτως αναγκαία για την αποεπένδυση από κοινή επιχείρηση που έχει 

ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους πριν από τις 24 

Φεβρουαρίου 2022, στην οποία συμμετέχει ρωσικό νομικό πρόσωπο, οντότητα 

ή φορέας και η οποία εκμεταλλεύεται υποδομή αγωγών αερίου μεταξύ Ρωσίας 

και τρίτων χωρών, ή για την παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών 

διαμεσολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας που 

σχετίζονται με τα εν λόγω αγαθά και τεχνολογίες τα οποία είναι απολύτως 

αναγκαία για τη λειτουργία, τη βασική συντήρηση, την επισκευή ή την 

αντικατάσταση κατασκευαστικών μερών του εν λόγω αγωγού και της σχετικής 

υποδομής και  είναι καθοριστικής σημασίας για την προαναφερθείσα 

αποεπένδυση.»· 

γ) στην παράγραφο 2, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 3ζ και 3θ, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να 

επιτρέπουν την εισαγωγή ή τη μεταβίβαση αγαθών που απαριθμούνται στα 

παραρτήματα XVII και XXI έως τις 31 Δεκεμβρίου 2027, όταν η εν λόγω 

εισαγωγή ή μεταβίβαση είναι απολύτως αναγκαία για την αποεπένδυση από τη 

Ρωσία ή την παύση επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στη Ρωσία, υπό την 

προϋπόθεση ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:»· 
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δ) στην παράγραφο 2α, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2α. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5ιδ, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν 

τη συνέχιση της παροχής των υπηρεσιών που απαριθμούνται σε αυτό έως τις 

31 Δεκεμβρίου 2027, όταν η εν λόγω παροχή υπηρεσιών είναι απολύτως 

αναγκαία για την αποεπένδυση από τη Ρωσία ή την εκκαθάριση 

επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στη Ρωσία, υπό την προϋπόθεση ότι 

πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:». 

30) Το παράρτημα IV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. 

31) Το παράρτημα VII τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού. 

32) Το παράρτημα XIV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα III του παρόντος 

κανονισμού. 

33) Το παράρτημα XXI τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα IV του παρόντος 

κανονισμού. 

34) Το παράρτημα XXIX τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα V του παρόντος 

κανονισμού. 

35) Το παράρτημα XLII τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα VI του παρόντος 

κανονισμού. 

36) Το παράρτημα XLIV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα VII του παρόντος 

κανονισμού. 

37) Το παράρτημα XLV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα VIII του παρόντος 

κανονισμού. 

38) Το παράρτημα XLVII τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα IX του παρόντος 

κανονισμού. 

39) Προστίθεται το παράρτημα XLVII σύμφωνα με το παράρτημα X του παρόντος 

κανονισμού. 
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Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 

μέλος. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/H Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Η καταχώριση 581 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία Ημερομηνία καταχώρισης 

«581. SFT LLC 

Τοπική ονομασία: Общество с 

Ограниченной Ответственностью 

«СФТ» (ООО «СФТ») 

Άλλως: Limited Liability Company 

SFT· CFT· OOO SFT· Obshchestvo S 

Ogranichennoi Otvetstvennostyu SFT 

Διεύθυνση/-εις: 115114, Moscow, Zamoskvorechye Municipal 

District, Kozhevnicheskaya Str., 10, Building 1, Ρωσική 

Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 (495) 995-71-08 

Ιστότοπος: https://cftech.ru/ 

Email: info@cftech.ru 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7725842590 (ΑΦΜ/ΔΚΟ) 

18.12.2023». 
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2) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις: 

Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

«922. LLC NTK 

Τοπική ονομασία: ООО НТК 

Διεύθυνση: Αίθουσα 3, Κτίριο 1, Lenin Avenue 21, 428003 

Cheboksary, Chuvash Republic, Ρωσική Ομοσπονδία 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1215232483 (INN) 

+ 

923. Asialink Logistics LLC 

Άλλως: Aziyalink Logistics LLC· Asialink 

Shanghai Intl Logistics Co. Ltd 

Τοπική ονομασία: ООО Азиялинк Логистикс 

Διευθύνσεις: Γραφείο 250, Όροφος 3, Butlerova Str. 17, 

117342 Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία· Γραφείο 229, 

Sheremetyevskoye Highway 6K, 141426 Khimki, Moscow 

Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +8 800 222 75 52 

Ιστότοπος: https://asi-log.com· https://asialink-logistics.com  

Email: request@asi-log.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 9728024860 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

924. LLC Korvet SPB 

Τοπική ονομασία: ООО Корвет СПБ 

Διεύθυνση: Γραφείο 79, Κτίριο B, Ivana Fomina Str. 6, 194295 

Saint Petersburg, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 812 2143858 

Ιστότοπος: http://corvetspb.ru  

Email: info@corvetspb.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7802537882 (INN) 

+ 

925. Pixel Devices Limited Διεύθυνση: 16/F, New Hennessey Tower, 263 Hennessey 

Road, Wanchai, Χονγκ Κονγκ 

Τηλέφωνο: +852 3959 8125 

Ιστότοπος: http://pixel-devices.com 

Email: info@pixel-devices.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 2569276 (TRN)· 68097356 

(BRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

926. Mastel Makina Ithalat Ihracat Limited Sirketi Διευθύνσεις: No. 9, Block A, Selenium Retro 9, 

Chobancheshme e5 No. 16/1, Atakoy 7-8-9-10 District, 34203 

Bakirkoy, Κωνσταντινούπολη, Δημοκρατία της Τουρκίας· No. 

18/20/1 Beyazit Mahallesi Kalcilar Sokak, 34126 Fatih, 

Κωνσταντινούπολη, Δημοκρατία της Τουρκίας 

Τηλέφωνο: +90 501 000 00 47 

Ιστότοπος: https://www.mastelmakina.com  

Email: info@mastelmakina.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 145225-5 

+ 

927. LLC TMK 

Άλλως: LLC Trademicrocomponent 

Τοπική ονομασία: ООО ТМК· ОБЩЕСТВО С 

ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ 

ТРЕЙДМИКРОКОМПОНЕНТ 

Διεύθυνση: Αίθουσα V, Γραφείο 25b, Κτίριο 13, Όροφος 8, 

Akademika Koroleva Str., Municipal District Ostankinsky, 

129515, Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 985 6823802 

Ιστότοπος: www.tmc-msc.ru  

Email: info.@tmc-msc.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 9717092033 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Ημερομηνία 

καταχώρισης 

928. LLC KB LIS 

Άλλως: LLC CB Lis 

Τοπική ονομασία: ООО КБ Лис 

Διεύθυνση: Γραφείο 511, 17 Vsevolozhsky Avenue, 188640 

Vsevolozhsk, Leningrad Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 812 2141287 

Ιστότοπος: http://kblis.ru 

Email: sales@kblis.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 4706059162 (ΔΚΟ) 

+ 

929. RLVT Tula 

Άλλως: LLC Russian Laboratory of Air 

Transport· Russian Air Transport Laboratory 

LLC· LLC Russkaya Laboratoriya Vozdushnogo 

Transporta 

Τοπική ονομασία: ООО РЛВТ 

Διεύθυνση: Γραφείο 3, Κτίριο 3d, Ryazanskaya Str., 300026, 

Tula Oblast, Tula City, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 953 9599991 

Email: company@ovod71.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7100027464 (INN)· 

1227100012369 (OGRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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930. OKB Astron 

Άλλως: OKB Astron JSC· JSC Optical and 

Mechanical Design Bureau Astron· AO OKB 

ASTRON 

Τοπική ονομασία: АО ОКБ Астрон 

Διευθύνσεις: Αίθουσα 3, Artema Str. 2b, 283086 Donetsk City, 

Donetsk Temporarily Occupied Territory, Ουκρανία· 

Parkovaya St. 1, 140080 Lytkarino, Moscow Oblast, Ρωσική 

Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο(-α): +7 495 2151382· +7 495 2151379 

Ιστότοπος: https://astrohn.ru/ 

Email: info@astrohn.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 5027224977 (INN) 

+ 

931. Xiefeng (HK) Int’l Electronics Ltd. 

Τοπική ονομασία: 攜攜(攜攜)攜攜攜攜攜攜攜攜 

Διεύθυνση: Αίθουσα A, 3/F, Wing Tat Commercial Building, 

121-125 Wing Lok Str., Sheung Wan, Χονγκ Κονγκ 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 37624249 (BRN)· 1108242 

(TRN) 

+ 

932. Corp-Link International Forwarding Ltd. 

Τοπική ονομασία: 攜攜攜攜攜攜攜攜攜攜 

Διεύθυνση: Flat A1, 2/F Wing Cheung Industrial Building, 58-

70 Kwai Cheong Road, Χονγκ Κονγκ 

Ιστότοπος: www.corplink-logistics.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 50664436 (BRN)· 1336155 

(TRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Ημερομηνία 

καταχώρισης 

933. Dalian Unimatic Trading Co. Ltd. 

Άλλως: Dalian Youmante Trading Co. Ltd 

Τοπική ονομασία: 攜连尤曼特贸易有限公司 

Διεύθυνση: Αίθουσα 321-01, 3ος Όροφος, No. 199 Zhuangda 

Road, Changsheng Str., Zhuanghe City, Dalian City, Liaoning 

Province, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91210283MAC567EQ70 

(USCC) 

+ 

934. Altegrity LLC 

Τοπική ονομασία: ООО Альтегрити 

Διεύθυνση: Γραφείο 1TS, Κτίριο 11, 4th Magistralnaya Str., 

Khoroshevsky Municipal District, 123308 Moscow, Ρωσική 

Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 495 9847144 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7716619740 (INN)· 

5087746394269 (OGRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Ημερομηνία 

καταχώρισης 

935.  Shenzhen Yilian Technology Development Co. 

Ltd 

Τοπική ονομασία: 深圳市易连科技开发有限公

司 

Διεύθυνση: Όροφος 6, Κτίριο 5, Rundongsheng Industrial Zone 

467, Xixiang Section of National Highway 107, Longteng 

Community, Xixiang Subdistrict, Bao’an District, 518100 

Shenzhen, Guangdong Province, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 13392854255 

Ιστότοπος: https://www.e-lines.cn / 

Email: info@e-lines.cn  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91440300061413490Q 

(USCC) 

+ 

936.  KCONE International Trade Ltd. 

Τοπική ονομασία: 攜攜攜攜攜攜攜攜攜攜 

Διεύθυνση: Αίθουσα 101A, 1/F Genplas Industrial Building, 56 

Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon, Χονγκ Κονγκ 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 75088396 (BRN)· 3256373 

(TRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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937. Alfatrex Dis Ticaret Limited Sirketi Διεύθυνση: Ataköy 7. 8. 9. 10. Kısım Mahallesi, Çobançeşme 

E5 Yanyol Caddesi, No:22/1, Nef22 A Blok, Daire No: 227, 

34158 Bakırköy, Κωνσταντινούπολη, Δημοκρατία της 

Τουρκίας 

Ιστότοπος: www.alfatrex.com.tr  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 411319-5 

+ 

938. Guangzhou Feiren Logistics Co. Ltd. 

Άλλως: Feiren Logistics (Guangzhou) Co. Ltd 

Τοπική ονομασία: 广州市飞仁物流有限公司 

Διευθύνσεις: Αίθουσα 106, 1ος Όροφος, Dishen Warehouse, 

No. 221 Tongjia Road, Tongde Str., Baiyun District, 510405 

Guangzhou, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 36513456 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91440101687679653R 

(USCC) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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939. LLC Exima MSK 

Άλλως: Eksima MSK 

Τοπική ονομασία: ООО ЭКСИМА МСК 

Διεύθυνση: Διαμέρισμα 64, Κτίριο 1, Gorbunova Str. 17, 

Mozhaisky Municipal District, 121596 Moscow, Ρωσική 

Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 495 5454686 

Ιστότοπος: https://exima-msk.com/  

Email: info@exima-msk.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 9731097379 (INN), 

1227700483350 (OGRN) 

+ 

940. Newton-ITM LLC 

Άλλως: Nyuton-ITM· Neyuton ITM· LLC 

Neyuton ITM· Engineering Center SDM LLC 

Τοπική ονομασία: ООО Ньютон-Итм 

Διευθύνσεις: Αίθουσα 4N/3, Γραφείο 303, Κτίριο 31, Mira 

Avenue 102, 129626, Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία· 

Εργαστήριο 11a, Tsentralnaya Str., 81 Novoseltsovo Village, 

Mytishchi, Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 495 280 05 88 

Ιστότοπος: https://www.newton-itm.com/  

Email: newton-itm@newton-itm.com· info@newton-itm.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 5032295067 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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941. JSC Elekond 

Άλλως: JSC Elecond 

Τοπική ονομασία: АО Элеконд 

Διεύθυνση: Kalinina Str. 3, 427968 Sarapul, Ρωσική 

Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 341 4729989· +7 341 4729977 

Ιστότοπος: https://elecond.ru/  

Email: elecond-market@elcudm.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1827003592 (INN) 

+ 

942. LLC Uralshina 

Άλλως: LLC Ural Tire Plant· Uralskii Shinnyi 

Zavod 

Τοπική ονομασία: ООО Уралшина 

Διεύθυνση: Κτίριο 76, Blagodatskaya Str., Yekaterinburg, 

620087, Sverdlovsk Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 343 2641200· +7 343 2641256· +7 343 2641119 

Ιστότοπος: https://uralshina.ru/  

Email: shina@uralshina.ru· sbit@uralshina.ru· 

snab@uralshina.ru· rabota@uralshina.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 6674134107 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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943. LLC Metall Service 

Τοπική ονομασία: ООО Металл Сервис 

Διεύθυνση: Διαμέρισμα 1, 60 Eletskaya Str., Tambov, 392009, 

Tambov Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 800 200 68 21 

Ιστότοπος: https://mc24.ru/  

Email: info@mc24.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 6829008267 (INN) 

+ 

944. LLC PE-5 

Άλλως: LLC Polyezny Element-5 

Τοπική ονομασία: ООО ПЭ-5 

Διεύθυνση: Block 1, Κτίριο 1, 2nd Karacharovskaya Str., 

109202, Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία 

Ιστότοπος: www.pe-5.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 9721206357 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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945.  LLC NPP Inject 

Άλλως: LLC Research and Production Enterprise 

Inject, Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie 

Inzhekt 

Τοπική ονομασία: ООО НПП "Инжект 

Διεύθυνση: Γραφείο 1, Κτίριο 3a, Elmashevskaya Str., Saratov, 

410033, Saratov Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Ιστότοπος: https://nppinject.ru/  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 6453142068 (INN) 

+ 

946.  Chongqing Giaero Electrical Co. Ltd 

Άλλως: Chongqing Guihang Electrical 

Appliance Co., Ltd. 

Τοπική ονομασία: 攜庆贵航电器有限公司 

Διευθύνσεις: No 68 Kecheng Road, Jiulongpo District, 400039 

Chongqing, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας· No 99 Kecheng 

Road, Jiulongpo District, 400039 Chongqing, Λαϊκή 

Δημοκρατία της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 02368646608 

Ιστότοπος: https://cqguihang.com/  

Email: guihangcq@163.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91500107345943637F 

(USSC) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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947. Coskunoz Alabuga LLC 

Τοπική ονομασία: ООО Джошкуноз Алабуга 

Διεύθυνση: Κτίριο 4/2, Sh-2 Str. (Alabuga Special Economic 

Zone), Yelabuga City, Yelabuga Municipal District, Republic 

of Tatarstan, 423601, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 85557 53434 

Ιστότοπος: https://www.coskunoz.ru   

Email: alabuga@coskunoz.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1646033764 (INN) 

+ 

948. SSC Alabuga LLC 

Τοπική ονομασία: ООО СМЦ Алабуга 

Διεύθυνση: Κτίριο 4/5, Sh-2 Str. (Alabuga Special Economic 

Zone), Yelabuga City, Yelabuga Municipal District, Republic 

of Tatarstan, 423601, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 85557 53434 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1646043603 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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949. CETS LLC 

Άλλως: CETS LLC Coskunoz Engineering & 

Technological Solutions 

Τοπική ονομασία: ООО Джетс 

Διεύθυνση: Γραφείο 14, 5 Universitetskaya Str., Innopolis, 

420500, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 85557 53434 

Ιστότοπος: https://www.cets.ru/eng/  

Email: info@cets.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1683001288 (INN) 

+ 

950. AAA China Limited 

Άλλως: Shenzhen Wanma International Freight 

Forwarding Co., Ltd. 

Διεύθυνση: Αίθουσα 1201, Baihuo Plaza West Building, No. 

3020 Shennan Road E, 518001 Shenzhen, Λαϊκή Δημοκρατία 

της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 755 82192157 

Ιστότοπος: https://www.aaalogisticsgroup.com/  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91440300570016397Q 

(USCC) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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951. Shenzhen Wanma International Freight 

Forwarding Co., Ltd. 

Άλλως: AAA China Limited 

Τοπική ονομασία: 

攜圳市万马国际货物运输代理有限公司 

Διεύθυνση: Αίθουσα 1201, Baihuo Plaza West Building, No. 

3020 Shennan Road E, 518001 Shenzhen, Λαϊκή Δημοκρατία 

της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 755 82192157 

Ιστότοπος: https://www.aaalogisticsgroup.com/  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91440300MA5GJRFX36 

(USCC) 

+ 

952.  Vik Test LLC 

Τοπική ονομασία: ООО Вик Тест 

Διεύθυνση: Volokolamskoye Shosse 116, Κτίριο 1, Όροφος 2, 

Αίθουσα 261, 125371 Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 499 3908869 

Ιστότοπος: http://viktest.ru/  

Email: info@viktest.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7726383596 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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953. JSC Tyazhmash 

Τοπική ονομασία: АО Тяжмаш 

Διεύθυνση: Κτίριο 13, Gidroturbinnaya Str., Syzran, 446010, 

Samara Oblast, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 8464 378109· +7 8464 378999· +7 8464 977577 

Ιστότοπος: https://tyazhmash.com/en/  

Email: info@tyazhmash.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 6325000660 (INN) 

+ 

954. Luoyang Shennai Import & Export Trading Co., 

Ltd. 

Τοπική ονομασία: 

攜阳申耐进出口贸易有限公司 

Διευθύνσεις: Αίθουσα 1101, Κτίριο 2, Beihang Science and 

Technology Pack, Jiudu West Road, High-tech Zone, Luoyang, 

Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας· Block 302, Κτίριο 39, Area B3, 

China (Henan) Pilot Free Trade Zone (FZT), Luoyang, Λαϊκή 

Δημοκρατία της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 13837997923 

Ιστότοπος: https://www.luoyangsndl.cn/lianxi/  

Email: luoyangsndl@163.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91410300MA46U5JD4J 

(USCC) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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955. Suzhou Goodwill Machinery Equipment Co. Ltd. 

Άλλως: Suzhou Gedewei Machinery Equipment 

Co., Ltd.· Suzhou Godeway Machinery 

Equipment Co. Ltd. 

Τοπική ονομασία: 

苏州歌得维机械设备有限公司 

Διεύθυνση: 21 Xiexin Road, New District, Suzhou City, 

215163, Jiangsu Province, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Τηλέφωνο: +86 189 12765130 

Ιστότοπος: http://goodwillme.cn  

Email: info@goodwillme.cn  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91320505MA1WT5KL9D 

(USCC) 

+ 

956. Zepto Microwave and Chip Devices Assembly 

LLP 

Διεύθυνση: Plot No. Cp 09, Sector 08, Manesar, Gurugram, 

122052, Haryana, Δημοκρατία της Ινδίας 

Ιστότοπος: http://zeptomicrowave.com/contact.php  

Email: support@zeptomicrowave.com· 

richagarg@zeptomicrowave.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: AAJ-2354 (Αριθμός 

εμπορικού μητρώου) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

957. Dalian Unitech Trading Co. Ltd. 

Άλλως: Dalian Unitek Trading Co., Ltd, Dalian 

Unitec Trading Co., Ltd. 

Τοπική ονομασία: 攜连尤尼泰克贸易有限公司 

Διεύθυνση: 38A-34, Fuqian Road, Yangjia Manchu Township, 

Wafangdian city, Liaoning Province, Dalian City, Λαϊκή 

Δημοκρατία της Κίνας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91210242MACN44NL0X 

(USCC) 

+ 

958. ZENIT LLC 

Τοπική ονομασία: ООО Зенит 

Διεύθυνση: Κτίριο 7, Αίθουσα 529, Dimitrova Avenue, 

Novosibirsk, 630132, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 916 6726258 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7708317135 (INN) 

+ 

959. Nova Proekt LLC 

Άλλως: Nova Project LLC 

Τοπική ονομασία: Нова проект 

Жоопкерчилиги чектелген коому 

Διεύθυνση: Ibraimov Str. 115, Sverdlov District, 720001, 

Bishkek, Δημοκρατία της Κιργιζίας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 00908202210145 (TIN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

960. JSC Trek 

Τοπική ονομασία: АО Трэк 

Διεύθυνση: Γραφείο 54, Αίθουσα 1, Κτίριο 1-n, Aleksandra 

Matrosova Str., Saint Petersburg, 194100, Ρωσική Ομοσπονδία 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7731374420 (INN) 

+ 

961.  Yiwu Weishuo Import and Export Co., Ltd. 

Τοπική ονομασία: 义乌市卫硕进出口有限公司 

Διεύθυνση: Όροφος 30, Suite B, Bingwang Road, 3004-1, 

Jinhua, 321000, Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 91330782MA7L2R37X9 

(USCC) 

+ 

962.  Interlink Freight Agency LLC Διεύθυνση: Γραφείο CMT1070, Cargo Village, Cargo Mega 

Terminal, Dubai International Airport, Dubai, Ηνωμένα 

Αραβικά Εμιράτα 

Τηλέφωνο: +971 55 7910800 

Ιστότοπος: https://interlinkgulf.com/  

Email: info@interlinkgulf.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 1028186 (TRN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

963. LLC Rama Group 

Τοπική ονομασία: Рама Групп жоопкерчилиги 

чектелген коому 

Διεύθυνση: Gogol Str. 28, Sverdlov District, 720021, Bishkek, 

Δημοκρατία της Κιργιζίας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 02002202310071 (TIN) 

+ 

964. Shisan Ltd. 

Άλλως: Shisan LLC 

Τοπική ονομασία: Шисан жоопкерчилиги 

чектелген коому 

Διεύθυνση: Gogol Str. 28, Sverdlov District, 720021, Bishkek, 

Δημοκρατία της Κιργιζίας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 02207202210262 (TIN) 

+ 

965. RBG Solutions FZE 

Τοπική ονομασία: آر بي جي للحلول م م ح 

Διεύθυνση: Business Centre, Sharjah Publishing City Free 

Zone, Sharjah, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 4203387.01 (Αριθ. άδειας) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

966. TOO TauKZ 

Άλλως: TOO TawKZ· TauKZ LLP· TawKZ LLP 

Τοπική ονομασία: Товарищество с 

ограниченной ответственностью "ТауКЗ" 

Διεύθυνση: Κτίριο 19, Amangeldi Imanov Str., Baikonur 

District, 10005 Astana City, Δημοκρατία του Καζακστάν 

Τηλέφωνο: +7 7021041735 

Ιστότοπος: www.taw.kz  

Email: sales@taw.kz  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 230540019530 (BIN) 

+ 

967. JSC Berg AB 

Τοπική ονομασία: АО Берг АБ 

Διευθύνσεις: 12ος Όροφος, Sadovniki Str. 2, 115487 Moscow, 

Ρωσική Ομοσπονδία· Μονάδα 2, Κτίριο 1, Sadovniki Str. 4, 

115487 Moscow, Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 495 2233070 

Ιστότοπος: https://bergab.ru/  

Email: skf@bergab.ru· bergab@yandex.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7725237190 (INN) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

968. KBR Tekhnologii TOO 

Άλλως: KBR Technologies LLP 

Τοπική ονομασία: ТОО КБР-ТЕХНОЛОГИИ 

Διεύθυνση: Ul. G. Musrepova Str. 34B Petropavl, Δημοκρατία 

του Καζακστάν 

Τηλέφωνο: +7 7773256532 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 220540015774 (BIN) 

+ 

969. Falcon Toolings Διεύθυνση: 205-1 and 2, Kuttai Thottam, Kalapatti, 641048 

Coimbatore, Tamil Nadu, Δημοκρατία της Ινδίας 

Τηλέφωνο: +91 422 2666156 

Ιστότοπος: https://www.falcontoolings.in/· 

https://www.falcontoolings.com/  

Email: sales@falcontoolings.com  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 33AAAFF7255L1ZC (GST 

No) 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

970. Suvari Global Endustriyel Ekipmanlar İthalat 

İhracat Ticaret Limited Şirketi 

Διεύθυνση: Summer Park Sitesi A D13, No. 8A Oba Mahallesi, 

225 Sokak, Alanya, 07400, Antalya, Δημοκρατία της Τουρκίας 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 26722 (Αριθμός εμπορικού 

μητρώου), 7881047729 (TIN) 

+ 

971. Uzay Group Dis Ticaret Limited Sirketi 

Άλλως: Uzay Group Havacilik Ve Dis Ticaret 

Limited Sirketi 

Διεύθυνση: Akbati Avm A Blok D:314 No:6 Koza Mahallesi 

1655, Sokak Esenyurt, 34538 Istanbul, Marmara, Δημοκρατία 

της Τουρκίας 

Τηλέφωνο: +90 212 8525355 

Ιστότοπος: www.uzaygroup.com.tr  

Email: info@uzaygroup.com.tr  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 985592 [Αριθμός εμπορικού 

μητρώου (Istanbul Merkez)] 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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Αριθμός Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία 
Ημερομηνία 

καταχώρισης 

972. CJSC Marine Bridge and Navigation Systems 

Τοπική ονομασία: AO МОРСКИЕ 

НАВИГАЦИОННЫЕ СИСТЕМЫ 

Διεύθυνση: 19 Promyshlennaya Str., 198095 Saint-Petersburg, 

Ρωσική Ομοσπονδία 

Τηλέφωνο: +7 812 3203840 

Ιστότοπος: https://mnsspb.ru/  

Email: mns@mnsspb.ru  

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 7805013333 (INN) 

+». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Το παράρτημα VII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο μέρος Α κατηγορία III Μέρος 1 (Τηλεπικοινωνίες) τμήμα X.A.III.101 (Εξοπλισμός 

τηλεπικοινωνιών) προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία: 

«ι. Συστήματα και εξοπλισμός ραδιοσυχνοτήτων που δεν περιλαμβάνονται στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2021/821, κατασκευαστικά στοιχεία και εξαρτήματα, ειδικά 

σχεδιασμένα ή τροποποιημένα για την ανάπτυξη οποιασδήποτε από τις ακόλουθες 

λειτουργίες: 

α. έλεγχο και χειρισμό μη επανδρωμένων αεροσκαφών (μηΕΑ)· 

β. σκόπιμη και επιλεκτική παρεμβολή, απαγόρευση, παρεμπόδιση, υποβάθμιση ή 

παραπλάνηση σημάτων ραδιοσυχνοτήτων για τον έλεγχο και τον χειρισμό 

μηΕΑ· 

γ. χρήση των ειδικών χαρακτηριστικών του πρωτοκόλλου ραδιοσυχνοτήτων που 

χρησιμοποιείται από μη επανδρωμένα αεροσκάφη για την παρεμβολή στη 

λειτουργία τους. 

Τεχνική σημείωση: 

Στα εν λόγω συστήματα και στον εξοπλισμό μπορεί να περιλαμβάνονται παρεμβολείς 

ραδιοσυχνοτήτων, αναλυτές πρωτοκόλλου, παραποιητές σημάτων, συστήματα 

ανάληψης ελέγχου, κατευθυντικές κεραίες, πλατφόρμες ραδιοεπικοινωνίας μέσω 

λογισμικού (SDR), δομοστοιχεία ηλεκτρονικού πολέμου και σχετικό λογισμικό ή 

υλικολογισμικό ελέγχου ειδικά προσαρμοσμένο για εφαρμογές για την αναχαίτιση 

μηΕΑ.». 
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2) Στο μέρος Α κατηγορία IX (Ειδικά υλικά και συναφής εξοπλισμός), προστίθενται τα 

ακόλουθα τμήματα: 

«X.C.IX.018 Αυτοκόλλητες πλάκες, φύλλα, μεμβράνες, ταινίες, λουρίδες και άλλες 

επίπεδες μορφές, που δεν προσδιορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/821, με 

όλα τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:  

α. μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας άνω των 413,15 K (140 ˚C) και 

ελάχιστη θερμοκρασία λειτουργίας κάτω των 233,15 K (-40 ˚C)· και  

β. συμμορφούμενα με όλα τα ακόλουθα, μετρούμενα σύμφωνα με το 

πρότυπο ASTM E595 ή “ισοδύναμα πρότυπα”: 

1. “συνολική απώλεια μάζας” (TML) ίση με ή μικρότερη από 1,0 %· 

και 

2. “συλλεγόμενο πτητικό συμπυκνώσιμο υλικό” (CVCM) ίσο με ή 

μικρότερο από 0,10 %. 
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Τεχνικές σημειώσεις:  

1. Για τους σκοπούς του σημείου X.C.IX.018, “συνολική απώλεια μάζας” 

(TML) είναι η εκατοστιαία μείωση της μάζας του δοκιμίου που 

προκαλείται από την εξάτμιση υλικών υπό καθορισμένες συνθήκες κενού 

και θερμοκρασίας σύμφωνα με το πρότυπο ASTM E595 ή “ισοδύναμα 

πρότυπα”. 

𝑇𝑀𝐿 (%) =
𝑀𝑖 − 𝑀𝑓

𝑀𝑖
× 100 

Όπου: 

Mi = αρχική μάζα δοκιμίου 

Mf = τελική μάζα δοκιμίου μετά την έκθεση σε κενό 

2. Για τους σκοπούς του σημείου X.C.IX.018, “συλλεγόμενο πτητικό 

συμπυκνώσιμο υλικό” (CVCM) είναι το ποσοστό του απαερωμένου 

πτητικού υλικού από δοκίμιο το οποίο συμπυκνώνεται σε συγκεκριμένο 

συλλέκτη που διατηρείται σε ελεγχόμενη θερμοκρασία. 

𝐶𝑉𝐶𝑀 (%) =
𝑀𝑐

𝑀𝑖
× 100 

Όπου: 

Mc= μάζα συλλεγόμενη στην πλάκα του συμπυκνωτή 

Mi = αρχική μάζα δοκιμίου 
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X.C.IX.019  Σκόνη νικελίου, μεταλλικό νικέλιο και κράματα με καθαρή περιεκτικότητα 

νικελίου 50 % και άνω κατά βάρος, πλην εκείνων που καθορίζονται στον CML 

ή στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/821. 

X.C.IX.020  Σκόνη βηρυλλίου με καθαρή περιεκτικότητα βηρυλλίου 50 % και άνω κατά 

βάρος, πλην εκείνων που καθορίζονται στον CML ή στον κανονισμό (ΕΕ) 

2021/821.». 

3) Στο μέρος Α κατηγορία VII προστίθενται τα ακόλουθα τμήματα: 

«X.A.VII.004 Σερβοκινητήρες με λόγο ροπής προς βάρος ίσο ή μεγαλύτερο του 

0,16.  

Τεχνική σημείωση: 

Ο λόγος ροπής προς βάρος υπολογίζεται λαμβανομένης υπόψη της ροπής σε kgf*cm 

και του βάρους σε g. 

X.A.VII.005 Συστήματα εκτόξευσης για μη επανδρωμένα αεροσκάφη (μηΕΑ), και τα 

μέρη τους, πλην εκείνων που καθορίζονται στον CML ή στον κανονισμό (ΕΕ) 

2021/821. 

X.A.VII.006 Εξοπλισμός υποστήριξης εδάφους για μη επανδρωμένα αεροσκάφη (μηΕΑ). 

X.A.VII.007 Συστήματα “διακοπής πτήσης” και τα ειδικά σχεδιασμένα κατασκευαστικά 

μέρη τους. 

Σημείωση: το παρόν σημείο καλύπτει πρότυπα ψηφιακών και αναλογικών 

επικοινωνιών για συστήματα “διακοπής πτήσης”, συμπεριλαμβανομένων 

κρυπτογραφημένων τρόπων λειτουργίας.  
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Τεχνικές σημειώσεις: 

1. Για τον σκοπό του παρόντος σημείου, η “διακοπής πτήσης” μπορεί να 

περιλαμβάνει ελεγχόμενη κάθοδο, αυτοκαταστροφή του μηΕΑ ή του βλήματος ή 

έκρηξη της κεφαλής για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου παράπλευρων 

απωλειών.  

2. Για τον σκοπό του παρόντος σημείου, στα κατασκευαστικά στοιχεία 

περιλαμβάνονται ο επίγειος και εποχούμενος εξοπλισμός, οι διεγέρτες εντολών, 

οι κωδικοποιητές, οι ελεγκτές ενισχυτών, οι δέκτες επαλήθευσης εντολών, οι 

ενισχυτές, οι πομποί, οι αποκωδικοποιητές και οι δέκτες.  

X.D.VII.003 “Λογισμικό” για τη “χρήση” εξοπλισμού που υπάγεται στα σημεία 

X.A.VII.006 ή X.A.VII.007.». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

Στο παράρτημα XIV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 προστίθενται οι ακόλουθες 

καταχωρίσεις: 

Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή του φορέα Έναρξη ισχύος 

«Joint Stock Commercial Bank Energobank + 

Joint Stock Company Bank Finservice + 

Commercial Bank Moskommertsbank + 

Joint Stock Company Bank Ingo + 

Joint Stock Company Realist Bank + 

Joint Stock Company Bank United Capital + 

Joint Stock Company Togliattihimbbank + 

Limited Liability Company Cifra bank + 

Joint Stock Company Databank + 

Joint Stock Commercial RosDorBank + 

Public Joint Stock Company YUG-Investbank + 

Joint Stock Company Auto Finance Bank + 

Commercial bank Renaissance Credit (Limited Liability Company) + 

Joint Stock Commercial Bank Primorye + 

Public Joint Stock Company Transcapitalbank + 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

20 ημέρες. 
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Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή του φορέα Έναρξη ισχύος 

Joint Stock Company Bank National Standard + 

Public Joint Stock Company National Bank Trust + 

Joint Stock Company Chelindbank + 

Joint Stock Company Koshelev-Bank + 

Joint Stock Commercial Bank International Financial Club - MFK Bank + 

Joint Stock Commercial Bank Unistream + 

Joint Stock Company SPB Bank + 

Kaluga Gas and Energy Joint Stock Bank Gazenergobank + 

Public Joint Stock Company Commercial Bank Center-Invest + 

Joint Stock Company Commercial Bank Modulbank + 

Limited Liability Company Bank Round + 

Joint Stock Commercial Bank Agropromcredit + 

Joint Stock Company Bank Accept + 

Joint Stock Company Interprogressbank + 

Joint-Stock Commercial Bank "Forstadt" + 

Joint Stock Company Belgorodsotsbank + 

Limited Liability Company CMRBank + 

Joint Stock Company Credit Ural Bank +». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

20 ημέρες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Το παράρτημα XXI του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις: 

Κωδικός 

ΣΟ 
Ονομασία εμπορεύματος 

«2603 Μεταλλεύματα χαλκού και τα εμπλουτισμένα απ’ αυτά 

2604 Μεταλλεύματα νικελίου και τα εμπλουτισμένα απ’ αυτά 

2607 Μεταλλεύματα μολύβδου και τα εμπλουτισμένα απ’ αυτά 

2616 Μεταλλεύματα πολυτίμων μετάλλων και τα εμπλουτισμένα απ’ αυτά 

2817 Οξείδιο του ψευδαργύρου. Υπεροξείδιο του ψευδαργύρου 

2819 Οξείδια και υδροξείδια του χρωμίου 

3803 Ταλλέλαιο, έστω και καθαρισμένο 

7001 Σκόνη από γυαλί ή κρύσταλλο και άλλα απορρίμματα και θραύσματα από γυαλί, με 

εξαίρεση το γυαλί που προέρχεται από καθοδικούς σωλήνες ή άλλο ενεργό γυαλί 

της κλάσης 8549. Γυαλί σε μάζα 

7002 Γυαλί σε σφαιρίδια (άλλα από τις μικρόσφαιρες της κλάσης 7018), ράβδους, βέργες 

ή σωλήνες, μη κατεργασμένα 

7003 Χυτό γυαλί σε πλάκες, φύλλα ή κομμένο σε συγκεκριμένα σχήματα (προφίλ), με ή 

χωρίς απορροφητική, ανακλαστική ή μη ανακλαστική στρώση, που δεν έχει όμως 

υποβληθεί σε άλλη κατεργασία 

7004 Γυαλί ελκυστό ή φυσητό, σε φύλλα, έστω και με απορροφητική ή ανακλαστική 

στρώση, αλλά όχι αλλιώς κατεργασμένο 

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρτωμένο, με λοξοκομμένα άκρα, 

χαραγμένο, διάτρητο, σμαλτωμένο ή αλλιώς κατεργασμένο, αλλά μη πλαισιωμένο 

ούτε συνδυασμένο με άλλες ύλες 

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί με πολλαπλές επιφάνειες 

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και με πλαίσιο, στους οποίους περιλαμβάνονται και οι 

οπισθοσκοπικοί καθρέφτες 
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Κωδικός 

ΣΟ 
Ονομασία εμπορεύματος 

7011 Φύσιγγες και σωληνοειδή περιβλήματα, ανοιχτά, και τα μέρη τους, από γυαλί, χωρίς 

εξαρτήματα, για ηλεκτρικούς λαμπτήρες και πηγές φωτός, καθοδικούς σωλήνες και 

παρόμοια 

7013 Γυάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου, καλλωπιστηρίου, γραφείου, 

εσωτερικής διακόσμησης διαμερισμάτων ή παρόμοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα 

των κλάσεων 7010 ή 7018 

7014 Γυάλινα είδη σηματοδότησης και στοιχεία οπτικής από γυαλί (άλλα από εκείνα της 

κλάσης 7015), μη οπτικά κατεργασμένα 

7015 Γυαλιά ωρολογοποιίας και ανάλογα γυαλιά, γυαλιά για κοινά ή ιατρικά ματογυάλια, 

κυρτά, καμπυλωτά, κοίλα ή παρόμοια, μη οπτικά κατεργασμένα. Σφαίρες (μπάλες) 

κοίλες και τα τμήματά τους, από γυαλί, για την κατασκευή αυτών των γυαλιών 

7016 Κυβόλιθοι, πλάκες, τούβλα, πλακάκια, κεραμίδια και άλλα είδη, από γυαλί, 

πρεσαριστό ή χυτό, έστω και οπλισμένο, για την οικοδομή ή την κατασκευή. Κύβοι, 

ψηφίδες και άλλα γυάλινα είδη, έστω και σε υπόθεμα, για μωσαϊκά ή παρόμοιες 

διακοσμήσεις. Γυαλιά συναρμολογημένα σε διακοσμητικά υαλοστάσια (βιτρό). 

Γυαλί με την ονομασία «πολυκυψελωτό» ή γυαλί «αφρώδες», σε όγκους, πλάκες-

διαφράγματα, πλάκες, κελύφη ή παρόμοιες μορφές 

7017 Γυάλινα είδη εργαστηρίου, υγιεινής ή φαρμακείου, έστω και βαθμολογημένα ή 

ογκομετρημένα 

7018 Χάντρες από γυαλί, απομιμήσεις μαργαριταριών φυσικών ή από καλλιέργεια, 

απομιμήσεις πολυτίμων και ημιπολυτίμων πετρών και παρόμοια γυάλινα είδη, και 

τα τεχνουργήματά τους άλλα από τις απομιμήσεις κοσμημάτων. Γυάλινα μάτια άλλα 

από εκείνα που χρησιμοποιούνται για ιατρικές προθέσεις. Αγαλματάκια και άλλα 

είδη στολισμού, από γυαλί κατεργασμένο με φυσητήρα (κλωσμένο γυαλί), άλλα από 

τις απομιμήσεις κοσμημάτων. Μικροσφαιρίδια από γυαλί με διάμετρο που δεν 

υπερβαίνει το 1 mm 

7020 Άλλα τεχνουργήματα από γυαλί 

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη μορφή 

8707 Αμαξώματα των αυτοκινήτων οχημάτων των κλάσεων 8701 μέχρι 8705, στα οποία 

περιλαμβάνονται και οι θάλαμοι οδήγησης 

8708 Μέρη και εξαρτήματα των αυτοκινήτων οχημάτων των κλάσεων 8701 μέχρι 8705». 

2) Η καταχώριση για τον κωδικό ΣΟ 4302 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Κωδικός 

ΣΟ 

Ονομασία εμπορεύματος 

«ex 4302 Γουνοδέρματα δεψασμένα ή κατεργασμένα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα 

κεφάλια, ουρές, πόδια και άλλα κομμάτια, αποκόμματα και απορρίμματα) με 

εξαίρεση το σαμούρι (Martes zibellina), που δεν έχουν συναρμολογηθεί ή έχουν 

συναρμολογηθεί (χωρίς προσθήκη άλλων υλών), άλλα από εκείνα της κλάσης 4303». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Το παράρτημα XXIX του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXIX 

Μέρος Α — Κατάλογος προϊόντων και τρίτων χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 3ιδ παράγραφος 6β στοιχείο β)  

Πεδίο εφαρμογής της εξαίρεσης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

Ημερομηνία λήξης 

ισχύος 

Η μεταφορά με σκάφος στην Ιαπωνία, η τεχνική βοήθεια, οι υπηρεσίες διαμεσολάβησης, η 

χρηματοδότηση ή η οικονομική βοήθεια που σχετίζονται με την εν λόγω μεταφορά, αργού πετρελαίου 

που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2709 00, αναμεμειγμένου με συμπύκνωμα, που προέρχεται από το έργο 

Sakhalin-2 (Сахалин-2), το οποίο βρίσκεται στη Ρωσία 

5 Δεκεμβρίου 2022 31 Μαρτίου 2028 
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Μέρος Β — Κατάλογος προϊόντων και τρίτων χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 3ιηα παράγραφος 5 

Πεδίο εφαρμογής της εξαίρεσης Ημερομηνία εφαρμογής 
Ημερομηνία 

λήξης ισχύος 

Η μεταφορά με σκάφος στην Ιαπωνία, η τεχνική βοήθεια, οι υπηρεσίες διαμεσολάβησης, η 

χρηματοδότηση ή η οικονομική βοήθεια που σχετίζονται με την εν λόγω μεταφορά, 

υγροποιημένου φυσικού αερίου που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2711 11 00, που προέρχεται 

από το έργο Sakhalin-2 (Сахалин-2), το οποίο βρίσκεται στη Ρωσία 

+ 31 Μαρτίου 2028 

Η μεταφορά με σκάφος στη Δημοκρατία της Κορέας, η τεχνική βοήθεια, οι υπηρεσίες 

διαμεσολάβησης, η χρηματοδότηση ή η οικονομική βοήθεια που σχετίζονται με την εν λόγω 

μεταφορά, υγροποιημένου φυσικού αερίου που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2711 11 00, που 

προέρχεται από το έργο Sakhalin-2 (Сахалин-2), το οποίο βρίσκεται στη Ρωσία 

+ 31 Μαρτίου 2028 

». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Το παράρτημα XLII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Η καταχώριση 629 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 Όνομα σκάφους 
Αριθμός 

ΔΝΟ 
Λόγοι συμπερίληψης 

Ημερομηνία 

εφαρμογής 

«629. STORMBRINGER  

(πρώην KRITI 

VIGOR) 

9290397 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται στο 

παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία ή 

εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές πρακτικές 

υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της Γενικής 

Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

24.4.2026». 
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2) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις: 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

«652. ALEKSEY KOSYGIN 9904546 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο γ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές για την εκμετάλλευση, την ανάπτυξη ή την επέκταση του 

ενεργειακού τομέα στη Ρωσία, συμπεριλαμβανομένων των ενεργειακών 

υποδομών. 

+ 

653. ANAYA 9326885 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

654. LUCH 9317315 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο γ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές για την εκμετάλλευση, την ανάπτυξη ή την επέκταση του 

ενεργειακού τομέα στη Ρωσία, συμπεριλαμβανομένων των ενεργειακών 

υποδομών. 

+ 

655. DAKAR 9251743 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

656. PALLADA 9250050 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

657. SOLSTRAUM 9157014 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

658. ERIDAN 9157002 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

659. G.ROSSINI 9156981 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

660. KORD ARCTIC 9036272 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

661. KORSAKOV 8724793 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

662. ABRAU 9422964 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

663. BELLARIS 9332614 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

664. FLINT WIND 9314179 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

665. ZHUO YUAN 9408683 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

666. DAPHNE V 9321677 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

667. YEHOPE 9243320 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

668. VASILY SURIKOV 9645023 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI RELEX.1 LIMITE EL 
 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

669. PORT OLYA-3 9481910 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο α): 

μεταφέρει αγαθά και τεχνολογία που χρησιμοποιούνται στον τομέα της 

άμυνας και της ασφάλειας, από ή προς τη Ρωσία, για χρήση στη Ρωσία ή 

για τον πόλεμο της Ρωσίας στην Ουκρανία. 

+ 

670. MIDVOLGA-3 9735141 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

671. ORENBURG 9687992 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI RELEX.1 LIMITE EL 
 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

672. PIONEER 9255282 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

673. ANDREY 

PERVOZVANNIY 

9255268 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

674. AKKORD 9259599 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI RELEX.1 LIMITE EL 
 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

675. ADMIRAL 9274446 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

676. KUMANA   9809538 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο η): 

παρέχει υπηρεσίες σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των 

στοιχείων α) έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες 

ρυμούλκησης 

+ 

677. BILAL BEY   8984848 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο η): 

παρέχει υπηρεσίες σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των 

στοιχείων α) έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες 

ρυμούλκησης 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI RELEX.1 LIMITE EL 
 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

678. BEBEK-E   7808401 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο η): 

παρέχει υπηρεσίες σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των 

στοιχείων α) έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες 

ρυμούλκησης 

+ 

679. LADY JASMINE 1031537 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο η): 

παρέχει υπηρεσίες σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των 

στοιχείων α) έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες 

ρυμούλκησης 

+ 

680. OCEAN FORTUNE 18   1064493 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο η): 

παρέχει υπηρεσίες σε σκάφη που έχουν καταχωριστεί βάσει των 

στοιχείων α) έως ζ), όπως υπηρεσίες καυσίμευσης και υπηρεσίες 

ρυμούλκησης 

+ 

681. VIRENT 9332171 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

682. ABINSK 9303869 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

683. ALEXANDER NEVSKIY 9356610 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

684. IRTYSH 9664976 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

685. KRASNODAR 9296781 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

686. SANRAYZ 8862935 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

687. SVYATOI KNYAZ 

VLADIMIR 

9838864 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 



  

 

10018/26     14 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI RELEX.1 LIMITE EL 
 

 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

688. ALBEDO 9213313 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+». 

689. PERUN 9582776 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

690. IRKUTSK 9419084 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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 Όνομα σκάφους Αριθμός ΔΝΟ Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

691. DAMAS WAVE 8915299 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο δ): 

λειτουργεί κατά τρόπο ώστε να συμβάλλει ή να στηρίζει δράσεις ή 

πολιτικές που υπονομεύουν ή απειλούν την οικονομική επιβίωση ή την 

επισιτιστική ασφάλεια της Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων 

ουκρανικών σιτηρών, ή τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της 

Ουκρανίας, όπως η μεταφορά κλεμμένων ουκρανικών πολιτιστικών 

αγαθών. 

+ 

692. TAVIAN 9147447 Άρθρο 3ιθ παράγραφος 2 στοιχείο β): 

μεταφέρει αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου, όπως απαριθμούνται 

στο παράρτημα XXV, ή ορυκτά προϊόντα που προέρχονται από τη Ρωσία 

ή εξάγονται από τη Ρωσία και εφαρμόζει αντικανονικές ναυτιλιακές 

πρακτικές υψηλού κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192 (33) της 

Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

+». 

 

 

+ ΕΕ: να προστεθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Το παράρτημα XLIV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής: 

1) Διαγράφεται η ακόλουθη καταχώριση: 

 
Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή 

του φορέα 
Έναρξη ισχύος 

«8. Yelo Bank (Αζερμπαϊτζάν) 14.5.2026». 

2) Προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση: 

 Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή 

του φορέα 
Έναρξη ισχύος 

«9. «CJSC Eco-Islamic Bank (Κιργιζία) +». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

20 ημέρες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

Το παράρτημα XLV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής:  

1) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις στο μέρος Α (κατάλογος των πιστωτικών και 

χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων και των οντοτήτων παρεχουσών υπηρεσίες 

κρυπτοστοιχείων ή υπηρεσίες πληρωμών, εγκατεστημένων εκτός της Ένωσης, που 

καθιστούν σημαντικά ατελέσφορο τον σκοπό των απαγορεύσεων στον παρόντα κανονισμό 

και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 269/2014): 

Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή του φορέα Έναρξη ισχύος 

«Rapira + 

Aifory Pro (Sooty Ltd.) + 

ABCeX (Nueva Cryptologia S.A.S DE C.V.) + 

WhiteBird + 

NoOnecrypto INC. + 

Tradex (Brightum LLC) + 

Monease Ltd + 

BitPapa + 

Exnode, Exnode Pay (Arvix) + 

HTX (HUOBI GLOBAL SA) + 

EXMO Ltd + 

Chinggis Khaan Bank ++ 

Sberbank India ++ 

India VTB ++ 

A7 Nigeria ++ 

A7 Africa ++ 

PilotFinance Ltd ++»⋅ 

  

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

30 ημέρες. 
++ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

20 ημέρες. 
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2) Προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις στο μέρος Γ (κατάλογος των νομικών 

προσώπων, οντοτήτων ή φορέων, εγκατεστημένων εκτός της Ένωσης, που καθιστούν 

σημαντικά ατελέσφορο τον σκοπό των απαγορεύσεων που προβλέπονται στα άρθρα 3ιγ, 

3ιδ και 3ιθ του παρόντος κανονισμού): 

Επωνυμία του νομικού προσώπου, της οντότητας ή του φορέα Έναρξη ισχύος 

«Vistula Delta Global FZE + 

Estrella Integrated FZE + 

Linglong Trading Group FZE + 

Arcadia International FZE  + 

Nexus Oil Trading FZCO +». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 

20 ημέρες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

Το παράρτημα XLVII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο μέρος Α (Κατάλογος λιμένων και κλεισιάδων στη Ρωσία), προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις: 

 Ονομασία Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

«8. Olya Άρθρο 5αε παράγραφος 1 στοιχείο α): 

χρησιμοποιείται για τη μεταβίβαση μη επανδρωμένων αεροσκαφών (μηΕΑ) ή πυραύλων ή 

συναφούς τεχνολογίας ή κατασκευαστικών στοιχείων τους προς στήριξη του επιθετικού 

πολέμου της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας 

+ 

9. Vysotsk Άρθρο 5αε παράγραφος 1 στοιχείο γ): 

χρησιμοποιείται για τη θαλάσσια μεταφορά αργού πετρελαίου ή προϊόντων πετρελαίου, 

όπως απαριθμούνται στο παράρτημα XXV, που προέρχονται από τη Ρωσία ή εξάγονται 

από τη Ρωσία με πλοία που επιδίδονται σε αντικανονικές ναυτιλιακές πρακτικές υψηλού 

κινδύνου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα Α.1192(33) της Γενικής Συνέλευσης του Διεθνούς 

Ναυτιλιακού Οργανισμού 

+». 

  

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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2) Στο μέρος Β (Κατάλογος αερολιμένων), προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις: 

 Ονομασία Λόγοι συμπερίληψης 
Ημερομηνία 

εφαρμογής 

«7. Sheremetyevo 

Airport 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2 στοιχείο β): 

χρησιμοποιείται για τη μεταφορά αγαθών και τεχνολογίας που χρησιμοποιούνται στον τομέα 

της άμυνας και της ασφάλειας, από ή προς τη Ρωσία, για χρήση στη Ρωσία ή για τον πόλεμο 

της Ρωσίας στην Ουκρανία 

+ 

8. Ulyanovsk-

Vostochny Airport 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2 στοιχείο β): 

χρησιμοποιείται για τη μεταφορά αγαθών και τεχνολογίας που χρησιμοποιούνται στον τομέα 

της άμυνας και της ασφάλειας, από ή προς τη Ρωσία, για χρήση στη Ρωσία ή για τον πόλεμο 

της Ρωσίας στην Ουκρανία 

+ 

9. Rostov-on-Don 

Platov Airport 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2 στοιχείο β): 

χρησιμοποιείται για τη μεταφορά αγαθών και τεχνολογίας που χρησιμοποιούνται στον τομέα 

της άμυνας και της ασφάλειας, από ή προς τη Ρωσία, για χρήση στη Ρωσία ή για τον πόλεμο 

της Ρωσίας στην Ουκρανία 

+ 

10. Mineralnye Vody 

Airport 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2 στοιχείο β): 

χρησιμοποιείται για τη μεταφορά αγαθών και τεχνολογίας που χρησιμοποιούνται στον τομέα 

της άμυνας και της ασφάλειας, από ή προς τη Ρωσία, για χρήση στη Ρωσία ή για τον πόλεμο 

της Ρωσίας στην Ουκρανία 

+». 

  

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού. 
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3) Προστίθεται το ακόλουθο μέρος: 

«Μέρος Δ – Κατάλογος διυλιστηρίων στη Ρωσία και σε τρίτες χώρες εκτός της Ρωσίας 

 Ονομασία Λόγοι συμπερίληψης Ημερομηνία εφαρμογής 

1. Kulevi Oil Refinery, 

Γεωργία 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2α στοιχείο α): 

χρησιμοποιείται για την επεξεργασία ή διύλιση αργού πετρελαίου ή την 

επεξεργασία ή ανάμειξη προϊόντων πετρελαίου, όπως παρατίθενται στο παράρτημα 

XXV, ή ορυκτών προϊόντων, καταγωγής Ρωσίας 

Άρθρο 5αε παράγραφος 2α στοιχείο β): 

χρησιμοποιείται κατά τρόπο ώστε να διευκολύνει ή να εμπλέκεται στην παραβίαση 

ή καταστρατήγηση ή με άλλον τρόπο παρεμποδίζει σημαντικά τις διατάξεις του 

παρόντος κανονισμού ή των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 269/2014, (ΕΕ) αριθ. 692/2014 

ή (ΕΕ) 2022/263. 

+ 

». 

 

 

+ ΕΕ: να εισαχθεί η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού + 6 μήνες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Προστίθεται το ακόλουθο παράρτημα στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 833/2014: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ LVII 

Κατάλογος χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 5βγ». 

 


